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Az ókori mytbllsok magyará.zásának rövid története. 

Elm~nk legyen szeplőtlen és tudjon maga 
fölé emelkedni, különben be kell szemeinket 
zárni és ajkainkat fogni az istenség jelenlétében. 

Müller Miksa. 

i, természettudomány és nyelvészet, mint tudomány, egy; bár kuta
~ tásainknak alakja (a búvárlat módszere és eszközei), anyaga (a 
~' búvárlat tárgya) szerint világosan elütnek egymástól, végcéljokban 
I egyre törekszenek: az emberi nem fejlődés-történetének kimutatására. 

Bleek, a Cap-városi nagy könyvtárnak tudós igazgatója, nem 
helyesli ugyan, hogyanyelvészetet a természettudományok körébe 
sorozzák, mégis, a tudomány mindkét ágának ugyanazon tárgya 
lévén, ha a természettudomány legfőbb föladata az emberi természet 
képződését, a philologiának föladata pedig annak további különböző 
fejlödését kutatni, - magától értetődik, hogy a tulajdonképen egy cél 
felé - bár különböző módon - tartó két tudomány közül egyik 
vagy másiknak egyoldalu gyakorlása csakis tévútra vezethet. Mind
egyik a másiknak nemcsak eredményein, hanem módszerén is okulhat. 1 

Nyelvészetnél kétféle munkafölosztás van. A természettudós 
szolgáltatja akár a geologia-, akár physiologiából származtatva a 
természeti törvényeket, melyek magyarázatra szorulnak; a nyelvész 
pedig rendelkezésére bocsátja annak a történelmi úton nyert anyagot. 
Egymás megértése nélkül a munka nem sikerülhet. 

Igya geologiából tanulja az emberiség elmult éveit. 
18s6-ban, Düsseldorf közelében, Neandervölgyben talált emberi 

csontváz korát 100 ezer évre teszik a geologusok; mert a legkisebb 
számitás szerint annyi idő kellett ama kőréteg képzésére, mely 
azt takarta. 

A Mississippi deltájának régiségét 100 ezer évre, a Sonne-völgy 
képződését szintén ennyire becsülik. Az előbbi deltájában tíz egymás
után alakult ciprus-erdőség van eltemetve. Még a negyedik rétegben, 
16 láb mélységben, dr. Douler emberi maradványokra akad, melyeket 
50 ezer évesnek tart. 

I V. ö. P. T/!'IlJrewk E.. Latin mondatlan. Egyet. elöad. ny. 
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Svájcban, a Tinier folyam deltájának átmetszésében 3 termő
rétegre bukkantak; 19 láb mélységben emberi csont, cserép, hamu 
találtatott. A thielei hídnál levő tavi lakás ugyanily számítás szerint 
6750 éves. 

Az emberi nem régiségére mutat azon tény is, hogy a Krisztus 
előtti XV. századból való egyptomi emlékeken már a maihoz egészen 
hasonló szerecsent s egyéb európai és ázsiai nemzetek képviselőit 
látjuk leábrázolva. Mennyi idő előtt voltak e race-ok kialakulva és 
megszilárdulva, olyan kérdés, melyre a geologia sem felelhet hatá
rozott számokkal. 1 

Az összehasonlító nyelvészetnek azon állítása, hogy ama nyelv
törzs, melyhez a német, szláv, görög, sat. tartozik, több mint 40 ezer 
éves, aligha fog ezek után nevetséges agyrémnek feltünni. "So würden 
wir also eine Zeit von mindestens vierzentausend Jahren für erfor
derlich halten für die Entwickelung des sprachlichen Lebens von 
seinen ersten Anfiingen bis zur Gegenwart", mondja Sch/úcher, l 

jóllehet ő a legeslegrövidebb időt s kedvező fejlődésmenetet tekintette. 
:Még többet tanulhat a nyelvész az élettantól (physiologia). 
Ez tanítja, mi különbség van az állati hang és az articulált 

hang között; a magán- és mássalhangzók mint képződnek beszéd
szerveinkben ; mi okozza, hogy némely hang egymással épen nem 
fér meg, s egyik a másikát módositja (s és d, b és t, k és g); ez 
mutatja, hogyaszónyomozás (etymologia) hangtanon alapszik, 
mely csak akkor ér valamit, ha a természet törvényeivel egyez, s 
végre ez fürkészte ki, hogy alélek székhelye egyedül az agy, s 
hogy az agy egyedüli organuma a gondolkozásnak és minden maga
sabb szellemi müködésnek. 

S a mi legfontosabb nyelvészekre nézve, magának a nyelvnek 
eredete, csakis a természettudománynak magasabb fokú fejlődésétől 
várja végleges megoldását. 

Tudományosan fejtegető nézetet alig hallottunk e tárgyról még 
pár évtized előtt, habár a phylologusok századokon át foglalkoztak 
a kérdés megoldásával. 

1868-ban megjelent Geiger L Ursprung u. Entwickelung der 
menschlichen Sprache u. Vernunft cz. munkája oly széles tudomá
nyosságot fejt ki s oly meggyőzőleg beszél e rendkivül érdekes 
tárgyról, hogy érvei előtt meg kell hajolnunk, midőn a nyelv kelet
kezésének kérdését történetinek állítja. Legszebben a mellett érvel, 
hogy a nyelv természeti productum, az ember készen nem kapta~ 
vele együtt keletkezett, s valamint az embernek, úgy a nyelvnek is 
meg van a maga története. 

Hasonló szellemben ír Müller Mt/ua is: "Das iiiteste Kunstwerk, 
das vom Menschengeiste geschaffen word en, iiIter als irgend ein 
literarisches Dokument, iilter selbst das erst e Geflüster der Tradition, 
die menschliche Sprach e, bildet eine ununterbrochene Kette vom 
ersten Morgengrauen der Geschichte an bis auf unseren Zeiten ... _ 
Die Sprachbi1dung, die Zusammensetzung, die allmalige U nterschei
dung der Bedeutungen, die systematische Ausarbeitung der gram
matischen Formen ; all das Schaffen, wel ch es wir noch immer unter 

I Sir John Luooo.-!':_ Történelem el"tti idók_ Ford_ Üreg J
j Dic Deutsche Sprache. 4::!. 1. 
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der OberfHiche unserer eigenen Sprach e wahrnehmen kennen, bezeugt 
die uranfiingliche Gegenwart eines ve ,ünftigen Geistes, eines 
Künstlers, mindestens eben so gross als s')n Werk." 1 

Az emberi nyelvnek ily magasztos fölfogásával találkozunk a 
nagy áJlambölcsész, szónok és költő, b. Eötvös Józsefnél is: Mentől több 
nyelvet hasonlitunk össze, annál inkább meggyőződiink , hogy a 
nyelvrokonság, mely szerint anyelvcsaládok osztályoztattak, sokkal 
tovább terjed, mint gondoltuk. A nyelvészet haladása annak belátá
sához fog vezetni, hogy valamennyi emberi nyelv közt bizonyos 
rokonság létezik. Mert, ha a nyelvek között létező hasonlatosságot 
nem azon tény bizonyításának veszszük, hogy az egész emberiség egy 
pártól származik, s a közös nyelvet revelationak köszöni, akkor a 
nyelveredetét az emberi nemnek azon természetes ösztönében kell 
keresnünk, melynél fogva eszméink közlésére késztetünk ; minthogy 
pedig azon eszközök, melyeket a természet ezen ösztön kielégítésére 
adott, minden embernél, bármely fajhoz tartozzék, hasonlók, igen 
természetes, hogy ugyanazon ösztön, melyeket csak ugyanaz~m esz
közökkel elégíthetünk ki, hasonló eredményhez vezetett." ~ Es bizo
nyítja a következő lapokon, hogy a civilizálatlan népek nyelvei ép 
oly közel állanak egymáshoz, mint életmódjuk, s tagadja, hogy az 
emberiség magasabb vagy alsóbb fajokra szakad s az emberi nem 
egységének, mely egész civilizációnk talpköve, nagyobb bizonyítvá
nyát nem keresi, mint a nyelvek ősrokonságát. 

A bölcsész és régiségbúvár éles szeme a messze távolban fölleli 
nemünk történetében azt a magot, melyben a turáni, árja és sémi 
nyelvek csirái foglaltattak. 

Mikor még nyelvtanokról nem álmodtak ; mikor e fogalom: 
nemzetiség alakítva sem volt; az egyszerü élet kezdetleges ismereteit, 
szükségleteit kevés szóval fejezhették ki, személyes névmás, néhány 
számnév, módosulást jelentő szócska s puszta tárgynév elegendő volt 
a szellemi élet visszatükrözésére, - ezen ősidőt szó alkotó (rhematicus) 
korszaknak np.vezhetjük .. 

Nyelvét az emberiség kisded korának nem ismerjük, reánk csak 
egyes darabkáiban, néhány szógyökben maradt. "Doch wenn der 
Alterthumsforscher ein Ueberbleibsel jener frühen Zeiten erspiiht, so 
greif t er eben desswegen danach mit alI der Begier eines Biographen, 
der unerwarteter \Veise einige Papierschnitzel findet, worauf sein 
Held in seiner K indheit geschrieben - ganz er selbst, noch ehe die 
Schatten des Lebens sich auf seiner Stirn gelagert hatten. In welcher 
Sprache es auch immer geschrieben sein mag, jede Zeile, jedes Wort 
ist willkommen, das den Stempel der jungen Tage des Menschen
geschlechteg tdigt. In unsern Museen sammeln wir das rohe Spielzeug 
der Knabenjahre unsers Helden und versuchen, aus ihren kolossalen 
Zügen die Gedanken des Geistes zu errathen, die er einst zurück
strahlte." 3 

Erre következett a második korszak, melyben már két olyan 
nyelvcsalád volt, melyek szülőanyái lettek egyrészről a sémi és árja, 
másrészről az urán i nyelvek?ek. Kamcsatkától Pyréneig, J óremény-

J Essays. II. k. Vergleichende Mythologie, 7. 8. I. 
t Gondolatok. 165. s ki;v. I. 
9 JJfüller ilf. f. i. m. 7. I. 
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fokától a lappokig nincs nyelv, szójárá:i, mely e két nagy család 
valamelyikéhez ne tartoznék. Ezen időt szójárásalkotó (dialecticus) 
korszaknak jelöljük. 

A történelmi időt megelőzőleg még egy korszak lép előtérbe, 
melynek megértése a legnehezebb s megingatja hitünket, hogy az 
emberi szellemnek szabályszerü fejlődése lehetett. 

Tiszta fogalmat szerezhetünk a nyelv eredete-, nyelvtani fej lő
dése-, hajlító s ragozó osztályba sorozásáról, nyelvcsaládok- és szó
járásokról ; ismerhetjük a történelemből az ősök legelső politikai életét, 
törvényeik és erkölcsi szabványaik megállapítását, sőt még nemzeti 
vallásuk és költészetök kezdetét is: de e két korszak között van egy 
olyan hézag, melyet eddig a bölcsészetnek nem sikerült áthidalni. 

Ez a mondai (mythicus) korszak. 
Honnan keletkeztek e mesék, melyek az ókori népség vallási, 

politikai és társadalmi életébe oly mélyen benyomódtak; mesék, 
görög, ind, perzsa, latin, szláv, német ég alatt egykép föllelhetők? 
Volt az emberi szellemnek egy őrült időszaka, hogy India déli csú
csától föl Izland szigetéig ugyanazon képtelenségek- vagy képes 
beszédekben gyönyörködjék, melyek jórészben egymásnak, nagyob
bára minden vallási s erkölcsi fogalomnak ellentmondanak, s melyek 
jelentését magok e mythusgyüjtők és regélők sem érték már pár szá
zaddal keletkezésök után? Olyan kérdések ezek, melyekre csaknem 
három ezredév óta hiába vártunk kielégítő feleletet. 

Mintha Pandora szelenczéjéből szálltak volna századokon át e 
mythusok magyarázásai, ki vallást, erkölcsöt, ki csillagászatot, vegyé
szetet, meteorhullást, ki meg az egész természet tárgyainak és tüne
ményeinek személyesitését látta bennök. Egyiknek szójáték, másiknak 
bölcsészeti eszmék megtestesítése volt. Az revelatio folytatásának tar
totta, ez pedig költészetnek. Itt az emberi szellem ékkövének, amott 
szégyenfolt jának neveztetik. 

Ennyi ellentmondás után csak egy bizonyos, hogya szelenczében 
bennmaradt még a remény, miszerint egykor az emberiség e homályos 
korszakát is be fogja világítani az összehasonlító nyelvtudomány 
vezérfáklyája. 

Lássuk tehát közelebbről a mythus jelentését s aztán magyará-
zásának rövid történetét. 

* 
A mythus (/lvíJ-o.;, magyar nyelven: elbeszélés, monda, rege, hit

rege, vagy JV.lolnár Albert szótáraként kofabeszéd) jelentmi!nye a 
görög irodalom ban változás alá esett. 

_-\.z őskorban nem lőn hozzácsatolva a mese fogalma. lUV{I-OIP TE. 

{jTJnil! epH'at 1r(!TJXTr/I!« TE i'rnwl', (IL IX_ 443. v.) s még más nyolcz helyen 
szót jelent ellen tétben a tettekkel. 

H011l/mal mindig beszéd, szó érteményben használtatik. 
Telemach az Odysseában (I. 358, II. 314, XII. 450, 453) szónak 

nevezi a mythust. JUf.?o..; tJ'llr8(!E<1út pE)-TJfiEl. De már Pindar különbséget 
tesz az igaz beszérl '.or'" és költött között /c'-,{fo.;. (Olympia I. 44, 45; 
Nemea VII. 23, VIII. 33.). Plato Phaedonban (61) ép igy használja: 
TI)p 1rOn/I~" IUot nO/fil' Ili:8ol'';, fiú' ÓV I_Ój'tlt·.,·_ 

S ez időtől kezdve minden elbeszélést a nem történeti, homályos 
őskorbúl, mely i!;'tenek vag-y hősökről szólott, mythusnak neveztek. 
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Költők énekelték a mondákat s azért minden költőileg előadott tör
ténetnek is mythus lett a neve_ A miből önkény t következik, hogy 
nem minden mythusnak kell koholmánynak, mesének lennie, hanem 
hogy sokszor a magva igaz lehet, melyet azonban a költők képzeleti 
alakba öltöztettek. 1 

Mz"iller Otifr. szerint "mit a görög tudósok mythusnak hínak 
(Apollodor Bibliotheca, Diony,sius "vitla.; /tvr'/nw.;), rendesen a történelem 
előtti egyének tetteire vonatkozó elbeszélések." 

Ujabb külső, alaki meghatározások szerint ft1j(\a.; minden csodás 
e1beszélés, melynek központja az istenség; monda pedig, melynek tár
gya történeti helyen, tettdús, kiváló egyén. Mythus istenekről, monda 
emberekről szól. 

Belső vagy lényegi meghatározás szerint alatta a pogány, nem
zeti vallás dogmáit értik legtöbben, vagyis oly elbeszélésnek tartják, 
melyben az isten felől való hit összerüen (concrete), részleteiben kifej
tetik és érthetővé tétetik, ellentétben a kereszténység átalában elvont 
(abstract) hitelveivel. 

Alaki lényege tehát az elbeszélés, tárgyí, hogy isten jellemét 
emberekhez mérve alanyilag (subjective) tárj a elénk. 

De különbözik a mythus a mesétől is; mert ez az egyéni élet 
körében meghatározatlan személy vagy tárgy körüli monda; mig 
amabban az alany alkot magának tárgyáról képzeImet. 

A ftF{f/}~ és ).ór0"; összekapcsolásából származó mythologia azon 
tan, mely a hajdankori mondákat és regéket tudományos rendszerben 
adja elő. 

A mythusokat ugy szokták osztályozni mint az érmeket : aranyo, 
ezüst- és rézfajtáuakra; istenek, hősök és emberekre. 

A mythus lényegesen különbözik a mai értelemben vett vallás
tól; bár nem tagadhatjuk, hogy bizonyos fokban a görögök vallásához 
is tartozott. E szónak: vallás (religio), mint legtöbb szónak, saját tör
ténelme van; növekedett, változott ez minden századdal s épen nem 
jelenthette azt se a görögöknél, se az indusoknál, a mit nálunk jelent. 
Sőt meg is különböztették a nemzeti vagy hagyományos és egyéni 
vagy szerzett vallást. Az előbbiek, mint a nyelvek, magoktól szül em
lettek, történelmi kezdet, ismeretes alapító vagy tekintélylyel biró 
szent könyv nélkül; mert pl. a görögöknél az Ilias, vagy a rómaiak
nál az Aeneis soha sem birt a biblia tekintélyével; az utóbbiakat 
történelmi egyének alapitották rendesen az ős, hagyomfl.nyos rend
szerek ellenébe, s mindenkor irott szent könyv tekintélyén épülnek. 

XenoPhanes (460 k. Kr. e.) Athén piaczán merészen tagadta min
den mythosi istenség létezését s nyilván kifejezte az egy istenben 
való hitet, "ki se formára, se gondolkozásra nem hasonló emberhez", 
és semmi bántódása nem volt tisztességes meggyőződése kimondásáért. 
Platót sem büntették hitetlenségeért, s bár mint mestere, Socrates, az 
Athenben akkor ural gó párt üldözése alá esett, politikai s nem theolo
giai okoknak tulajdonitható. 

Ezek mellett voltak tudós görög férfiak, kik isteneik és hőseik 
mondáit betüszerinti értelemben vették. 

Arútoteles, mint előtte és utána minden bölcsész a legujabb korig, 
utalt a mythusok alatt rejtező értelemre, midőn világosan mondja: 

I L. Té1fy J. A class. phil. encyclopaediája. 94. I. 
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"Az ősrégi népek hagyták emlékezetbe utódaiknak, mythusok alak
jában, hogy ezek (a világ alapelemei) istenek, és hogy isteni erő fogja 
át a természet egész mindenségét. A többit mesésen adták hozzá oly 
ezéiból, hogy az emberekben vallási meggyőződést szerezzenek és ezt 
a törvények vagy más érdekek fönntartására fölhasználják. Ekkép 
beszélik, hogy isteneknek emberi formái vannak és hogy hasonlók 
némely más élő valókhoz; mondanak más ehez hasonlókat és ezekből 
folyókat. Ha e mesékből kiválasztjuk és fönntart juk azt az első tételt, 
hogy ők az első lételemeket isteneknek hitték, azt kell hinnünk, hogy 
azt istenileg mondták és hogy, mig minden emberi bölcselem oly 
sokszor föltaláltatott s ismét oly sokszor elenyészett: e nézetek, mint 
őskori töredékek, maig fönnmaradtak. Csak ennyi világos nekünk 
atyáink véleményéből s abból, a mi legrégibb őseinktől maradt át." 1 

Habár Görögország nem egy kitünő elméje kivánta a mythu
soknak akár physicai, akár metaphysicai magyarázását, s azóta száza
dokon át hangyaszorgalommal gyüjtötték, fejtegették a mythusokat; 
mégis az összehasonlító mythologia tanulmányozóinak maradt fönn, 
úgy látszik, hogy jóval többet és tisztábban lássanak, mint a mi 
Homér és Hesiodusnál az istenek- és hősökről elmondatott. 

Mythustanulmánynál hármas a föladat: gyüjtés, magyarázás és 
rendezés. Az első nagyobbára be van fejezve, mig a két utóbbinak 
csak kezdetén vagyunk, jóllehet mar a régi görögök voltak e téren 
úttörőink. ' 

De, ha annyi időn keresztül napjainkig nem tudták és nem 
tudják a mythusok jelentményét fölfedezni, - kérdhetné valaki -
mit törődjünk mi velük? Miért tanulja az ember az őstörténelmet, 
miért törekszik az ókori nyelveket elsajátítani? Mi készti az eddig 
el nem olvasott hyerogliphek kibetüzésére? Mi leheli beléjük az érde
ket, hogy nemcsak Róma és Athén irodalmáért buzognak, hanem az 
ős indusok, perzsák, aegyptusok és babilonokért is? Lehetséges az, 
hogya vad népek sokszor gyermekes, többször visszataszító mondái
nak megértésére annyi gondot, kitartást szentelnek? Mi üzne minket 
a terhes élet mellett üres óráinkat egy oly tanulmánynak föláldozni, 
mely látszatra kevéssé vonzónak, haszontalannak tünik föl, ha csak 
nem ama szent meggyőződés, hogy tudni akarjuk nem(;sak azt, mt' az 
ember, de azt is, mt' volt az ember. A delphi jósda fölirata: ismerd meg 
tenmagadat, még nem ment teljesedésbe. 

Ha a geologia iparkodik világot vetni milliók kérdésére: honnan 
jöttünk, hová megyünk, mint, meddig és mióta éltek őseink ; nem ép 
oly érdekes-e bö1csészetileg' kutatni, hogy éreztek, gondolkoztak 
ezredek előtt azok, kik talán ugyanezen kérdéssel rég letünt száza
dokat ostromoltak ? 

Kié .'olt az elfojtott sóhajtás, 
Mi üviilt, sir e vad rohanatban, 
Ki diirömböl az ég boltozat ján, 
Mi zokog, mint malom a pokolban) 
Hulló angyal, tört sziv, örült lélek, 
Vert hadak, vagy vakmerő remények). , , 
Mintha ujra hallanók a pusztán 
A lázadt ember vad keserveit, 

I Mülla .ff. A mythologia bölcselme, Budapesti Szemle 1874. 7. k. 65. L 
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Gyilkos testvér botja zuhanását, 
S az elsó úrvák sir beszédeit, 
A keselynek sdrnycsattogúsát, 
Prometheusz halhatatlan kinját I •••. '. 

s "lesz még egyszer' ünnep a világon u, erős hitünk zt sugja, 
midőn az istenség parányi atomja, az emberi lélek, a fejlett termé
szettudomány s összehasonlitó nyelvészet karjain rámutat azon idő
pontra és helyre, mikor és hol nemünknek bölcsője rengett s honnan 
fakadtak a szent hagyományok örökzöld levelei! ..... 

És itt beszámolok azzal is, midőn mythusokról van szó, miért 
van legtöbbnyire a görögöké említve. Ha 'a mythusok a természeti 
tünemények személyesitései, lehet-e szebb, változatosabb, gazdagabb 
s apró államaiban függetlenebb ország a régi Hellasnál ? Kórülvéve 
három oldalról tengertől, mely számos biztos kikötő t nyujt; örökzöld, 
halmos hegyei fölött a ködös, hólepett Olymp tekint el; völgyeiben 
számtalan folyó öntözi a dús vetéseket; dombjain a myrtus s gránát
fák alatt legelésző nyájak, melyek fölé a mindig derült kék ég 
borul. "Dass ein Land so reich an Berg und Thal, an Meerausblicken, 
Vorgebirgen, vielförmig gezeichneten Küsten, unter solehem Him
mel die Phantasie nahrt und so eine poetische Theologie ensteht, 
wie Agathias das Heidenthum nennt, ist nicht zu verwundern. u 2 

A sok apró állam tájszólásaival, helyi mondáival, függetlenség szere
tetével élénk képzeime s költészeti ösztönével oly mythuskört terem
tett Hellasnak, melyhez fogható nincs az egész világirodalomban. 
H01Jlet:fa sincs egy nemzetnek sem, ki azokat összegyüjtötte vagy ala
kította volna. 

A rómaiaknál nem találunk mondaköltészetet és inkább practi
cusan foglalkoztak a görögöktől kölcsönzött mythusokkal, a mennyi
ben vallási és társadalmi életükre szükségesnek tartották; mig Krisztus 
utáni időben a rómaiak sem hittek többé benne ép ugy, mint a görö
gök. "Rudis fuit priscorum vi~a atque sine literis: non minus tamen 
ingeniosam fuisse in illis observationem appareb it, quam nunc esse 
rationem. u 3 

Kútforrásai a mythusok megismerésének a különféle kifejlett 
alakok és állapotokban: 

I. a) A görög és római remekirók, főképen a bölcsészeti, vallá
sos és költészeti tárgyakkal foglalkozók, mint I-folller, I-fest'od, Púzdar, 
Aeschzios ,- alatinoknál Cú:ero (De nat. deor. libr. III.) P. ONdt"us Jll. 
(Metamorph. libr .. X V.) 

b) Régi mythus irók, illetőleg gyüjtők. Apol/odor (a stoicus 145. 
Kr. e.) BIP).'OU~"r; czimü munkája a c1assicus hajdankorból legjobb. 

Konon L1ltjr~O'E''; munkájában 50 mythusi elbeszéléssel. 
HePhaesit"on. Hat kötet mythusi esemény leirással. 
Továbbá: Parthenzús, Antottt"us Lzoeralt"s, Palaephatus, Heraclz'des, 

Sallustz"us, Anonymus, Phurnutus, Fulgentius, Lutatt"us Plaúdus, 
Alberú:us, Apuieúts, Tertul/tim, Hygtlzu,s, sz. Agoston, stb. ~ 

I Vo'rSsmarl)' Jlf. Minden munkái. II. k. 273. !. 
2 H-e/eker 1': ~. Griechische Götterlehre. r. k. 42. l. 
3 Plinius XVIII. 69. 3. 
4 V. ii. Ali. Boeek Eneyc!. u. Methodologie d. ph. \V'. 541. s. k. l. J. J. Esc!unburg 

Handbuch d. a. cl. Literatur 212. s. k. !. 
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e) A régi grammatikák és scholionok. (E nevezet alatt a class. 
irók könyveinek széleire tett jegyzeteket értjük, melyek régi költők 
elbeszéléseinek összevetését, nép és helyi mondákat tartalmaztak. E 
nemben legtekintélyesebbek Pausantas scholionjai, melyek a helyi 
mondák egy részét őrizték meg az utókornak) 

2. A müemlékek, melyek fölvilágosítást nyujtanak a mythusi 
alakok felől. Ilyenek : szobrok, képek, pénzek, érmek, gyürük, kar
pereczek és fejdíszek. 

3. Idegen népek regéi, meséi és mondái, melyek az összehason
lító mythologiában megbecsülhetlen világot vetnek a kétes és homá
lyos helyekre. 

* 
A mythusok magyarázásának története három korszakra oszlik. 

Ókorra Kr. e. mintegy 1000 évtől Konstantinápoly bukásáig, Kr. u. 
1453. Ettől q85-ig kö"zépkorra, s innen kezdve napjainkig terjed az 
ú/kor. 

I. Az ókor három korszakot foglal magában: 
a) Egyes elszórt kisérletek a mythusok fejlesztése, terjesztése és 

megértésére. A napot, holdat és csillagokat, az éj ps nappal váltako
zásait, az évszakok rendét, az évek visszafordulását költők és bölcsé
szek egyképen személyesiték képzeletökben . .Epzdtarmos, Pythagoras 
tanítványa, megtagadta Horner isteneit s állítá, hogy az istenek vol
taképen semmi mások, mint szél, viz, föld, nap, tüz és csillagok. 
Empcdocles 4 elem éből Zeus a tüz, Here a levegő, Aidoneus a föld 
és )J" esti s a viz. AJlaxúllcues levegője, Heraeheüus tüze, Anaxagoras 
elméje (1":;/~';) mind azonosítva lett Zeussal, vagy az Olymp többi iste
neivel. Sőt ez utóbbi bölcsész tanítványa, A1drodoras kMségbe vonta 
már, (430. körül Kr. e.), hogy a trójai háboru hősei Hektor, Achilles, 
Agamemnon emberi fejedelmek lettek volna, - személyeiket külön
böző physikai egyesülések s hatásoknak tulajdonította, - s a felőlük 
szálló mondákat, kalandokat ugy tekintette, mint természeti tényeket 
az allegoria finom leplébe burkolva. 1 

Szóval, ha a bölcsészek, rhetorok és sophisták a költemények
ben előforduló sok mythus képtelenségén nem tudtak eligazodni, a 
legrégibb korban allegoriai magyarázathoz menekültf!k, mely három
féle volt: történelmi, természettani és erkölcsi. 

Igy .Heeataeus (Kr. e. 520 k.) vitatta, hogy a Cerberus-monda 
(alvilág kutyája) Taenarion hegyén levő mérges kigyótól vette erede
tét, melynek harapásától az emberek rögtön meghaltak. 

Herodor \5 15. Kr. e.) irta Prometheusról, hogya scythák királya 
volt s mivel a Sas nevü folyam kiöntése miatt alattvalóinak élelmet 
nem adhatott, általuk bilincsekbe veretett. Heracles (mai magyarázat 
szerint = a nap sugarai) tengerbe terel é a folyót, vagy a monda sze
rint megölte a Sast és Prometheust bilincseiből föloldá. 2 

Dt"oll)'úos Argost azért mondja százszemünek, mivel ragyás, vagy 
babos képü volt. 

Az erkölcsi magyarázat az egyes istenségeket elvont fogalmakká 
tette s a néphit isteneit csak olyan eszméknek tartották, melyeket a 

I V. ú'. Jliill .. r .ll. ~Iyth. bölcs. 65., 66. l. 
I ilfülhr O. Frag. hist. graec. II. k. 32. s. k. l. 
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hajdankor költői személyesítettek. ~fár .Platónál olvassuk, hogy Horner 
magyarázói közül sokan :\Iinerva alatt észt, értelmet véltek rejleni. 1 

Cicero a stoicusok ezen eljárásának okát is adja: "ut etiam veter· 
rimi poetae, qui haec ne suspicati quidem sunt, Stoici fuisse videantur. " 2 

b) Kr. e. mintegy 300 évtől a római birodalom bukásáig, Kr. u. 
476.ig tart e korszak, melyben a régi philosophia s oÍjabbkori pla
tonismus folyama egyközüleg folytak még a legenda és költészet 
patakjával s mindkettőnek czélja volt az emberi lélek vallásos vágyait 
kielégíteni. Gyüjtötték vidékek szerint a mondákat, rendezték, kiegé
szítették (alexandriai iskola) és az emlitett három irányban magya-_ 
ráz ták. Sőt más népek mondáival össze is vetették. Hogy mennyi 
badarságot összeirtak századokon át a mythusok értelmezéséről, leg
inkább jellemzi Cicero kifakadása : "Exposui fere non philosophorum, 
sed delirantium somnia, nec enim multo absurdiora sunt ea, quae poe
tarum vocibus fusa, ipsa suavitate nocuerunt: qui et ira inflammatos, 
et libidine furentes induxerunt deos: feceruntque, ut eorum bella, 
pugnas, proelia, vulnera videremus ; odia praeterea, dis.,idia, discor
dias, ortus interitus, querelas, laffientationes, effusas in omni intem
perantia libidines, adulteria, vincula, cum humano genere concubitus, 
mortalesque ex immortali procreatos. Cum poetarum autem error e 
coniungere licet portenta magorum, Aegyptiorumque in eodem genere 
dementiam: tum etiam vulg i opiniones, quae in maxima inconstantia, 
veritatis ignoratione, versatur. " 3 

Krisztus utáni korban hitetlenek lettek a görögök és rómaiak, 
s nem egy erős keresztény elme ostromolta mythusaikat. Igy Aplllet'lts 
De asino aureo, Oratio de magia, De daemonio Socratis ez. munkáiban. 
Továbbá Teriullt'an, Anzobtús, Laclanlt'zts és s::;. Agoston De civitate 
Dei munkájával, mely számos adattal járul az ókori mythusokhoz. 

c) A keleti és nyugotira vált római birodalom folytonos harczaival, 
népvándorlásaival nem kedvezett a csendes tudományoknak. Inter 
arma silent Musae. Kivonatokat készítettek a nagyobb munkákból, 
vagy a hiányos adatokat több szerzőből kiegészítették s és~revételei
ket a könyvek és fasciculusok széleire jegyzék. (Scholion.) Ujat hiába 
keresünk nálok. Kevés commentár maradt reánk, mivel jórészben 
elvesztek a népvándorlások alatt; de a mik fönnmaradtak is, alig 
érdemelnek említést. (Justt'nus ki.vonatai.) 

~yugaton Bocacúo Gl'oz'alZlU' (t 1375.) kezdte a mythusokat 
földolgozni: De geneologia Deorum XV. könyvében. Munkája 1472-ben 
(Velence) jelent meg. Utána ~Vatalts Comes 1568·ban (Yelence) kiadott 
Mythologiae-vel elsők voltak, kik mint önálló tudományt tárgyalták, 
s mindketten olyan kéziratokat használtak, melyek ma már elvesztek. 
Szép mythusgyüjtemények ezek, de inkább szárnypróbálgatások, 
mint magyarázatok. 

II. ~1iután a törökök Konstantinápolyt elfoglalták, a görög 
tudósok s velök a görög nyelv elsajátítása iránti kedv is nyugotra 
szorultak, és a cIassikusokat nyomdák által sokszorosították, indult 
meg az új áramlat, mely a középkort teremtette. Itt nyílt először 
alkalm uk a tudósoknak összevetni a héber, perzsa, arabs, latin, 

l Tdl)' J. f. i. m. 131. 1. 
~ Cicero, De nal. Deorum l. J. c. 15. 
, L'. az, l. I. C. 16. 
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görög s egyptomi mondákat smagyarázási módjaik szerint 7 irányra 
szakadtak. 

I. M),thographok, kik a mondákat tárgyilagosan dolgozták föl 
akár költői, akár prózai czélokra; ezek egyszerüen gyüjtők, mint 
Ld. Gregor. Gyraldi (Historiae Deorum Gent. syntagmata 1548. Basel.) 
Al. Legner (Genesis Deorum) és P. Pomey I. t. Pantheon Mythicum 
nagyon elterjedt kézikönyve. (Ed. S. Pitisci Amot. 1730. 8. r.) 

, 2. Allegorzco-hútorz'cus (Euhemerismus) irányt követők, kiknél a 
félistenek emberek, történeti személyek. Ber/els János 1606. Lee/erc J. 
(Clericus) 1695. (De arte critica II. r.) Banter A. (La Mythologiae et 
les Fables expliquees par I'Histoire, par l' Abbé Banier. Par. 1740. 
8. r. voll. 12. Korában nagy tekintélyü volt s több nyelvre lefordít
tatott. Németül jegyzetekkel Schlegel I. A. és Schröckh I. M. látta el. 
Lipcse, 1755-65. 8. r. 5. k.) Bem J.llonifaucoll. (L' Antiquite expliquée 
et representée en figures par. Dom. Bernard de Montfaucon. Par. 1719. 
fol. Voll. 5. majd Supplemens a ce livre. Par. 17 2 4.) 1 

3. J.l1j1stlcusok, kik a mythusok alatt a vallásos képzetek, tudo
mányos (val1ás-bölcselmi) ismeretek szándékos elburkolását látták a 
régi papok által, hogy az avatatlan köznép (laicus) ne értsen belőlük 
semmit. Nod Conti (Natalis) Mythologia libr. X. 1568. Sok szép adat 
van benne összehordva kellő rövidséggel. .EEyeronúlIlfs Alexander. 
VerUla1Jll' Baco 2 (De sapientia veterum. Lond. 1609.) 

4. Tradllt"onalt"sták. Alliták, hogy az emberiségnek teremtetésétől 
kezdve isteni kinyilatkoztatásból ősi vallása vala, s miután bünbe 
esett, az elhomályosult emberi ész különböző körülmények folytán 
polytheismusba ment át. Magyarázat juk alapja a szentirás, melyre 
mindent visszavezetni akarnak. (Pári s almája = paradicsomi alma; 
Agamemnon = Abrahám; Iphigenia = Izsák: Neptun = Japetus; 
Mars = Nimród; Apollo = Jubal; Minerva = Varna, Tubalkain 
nővére; Saturnus = Noe, stb.) Boclzarl, Geographia sacra; Huet. 
Franciaországban dívott leginkább e magyarázási mód, a papság 
körében majd zsidó, majd phoeniciai szómagyarázattal. Magyar
országon is sok híve van mai napig. 

5. AstrolloJnúták. Természettünemény'eket s elveket kerestek a 
mythusokban a physicusok; elemeket a chemicusok; planétákat, 
üstökösöket a csillagászok. Szóval, a mondákat égi testekhez kötött 
regékből hitték előállottaknak s bennök a keleti népek astronomiáját 
vélték fölfedezni Ovidius Atváltozásai nyomán. (Orion, Andromeda, 

I Hogy mily gyermekesen s minden kritika nélkül dolgoztak, szolgáljon például 
Montfaucon III. k. 4. fejezetében a Xapról való czikknek magyarádsa. De Sole. Post Apol
!inem et l\Iusas Solis quoque mentio facienda est, quoniam plurimi veterum Apollinem pro 
Sole, Solemque pro Apolline, versa vice habuerunt. Attamen non poetae tantum, sed etiam 
vulgus Graecorum Romanorumque Solem et Apollinem, tamquam duo diversa numina, colu
erunt, quae utrimque tempia et sacrificia separatim haberent. Apollo J Ol'is filius erat, Sol 
vero Hyperionis, quamquam alii putant Sol em esse Hyperionem ect. 

s Oeuvres Philosophiques de Bacon Tom III. 435-6. l. pl. leirja Dionysus szárma
zását, ni;,ekedését s azután így magyarázza: Fabula ... idetur ad mores pertinere, ut nihil 
in philosophia morali melius inveniatur. Describitur aulem sub persona Bacchi natura cupidi
tatis sive affectus et perturbationis . ' .. Postquam autem affectus affervescere coeperit, mater 
eius (scilicet natura boni) ex nimio incendio ,lestruitur et perit; cupiditas autem dum 
immatura est, in anima humana (quae eius g"nitor est et per Iovem repraesentatur) et 
nutricatur et occultatur, praecipue in animae parte inferiore, tamquam femore; atque animum 
pungit et convellit, et deprimit, ut decreta et actiones ex ea impediantur et c1audicent. 
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Jupiter, Herac1es, Castor, Pollux, Tejut, stb.) Angliából vándorolt 
az eszme Franci1l:0rszágba s innét a németekhez. Főbb hívei; Pluehe, 
Boulanger, Dupots. . 

6. Legendárt"usok. A mythusokat vallásos mondáknak tekintették, 
s bennök szándékos allegorizálását látták az ember természeti álla
potából kifejlett vallásosságnak, mint: C. de Brosses, I. VtCo (Scienzia 
nuova 1725.) 

7. Összevetök. Részben a különböző csoportok egyesítésén fára
doztak (Freret, A:feúurs), részben megrostálva az eddigi magyaráza
tokat, mindegyikből a valószínüt s elfogadható t ölelték föl. Gerh. 
I. Vo~sz"zts (De theologia gentili libr. IX. ]668. Amst.) Al. Ross, 
At. Ktrehen E. t., V. Seheffer I. t. . 

III. Az ujkort megnyitotta Heyne Keresztély (Apollodor nyomán, 
Bibliotheca Graeca) és Voss 'J. Henrtk. (Mythologische Briefe.) 
Mindketten elválaszták a görög regét a többi keleti népekétől s a 
régi nép- és törzsmondákat fejlődésmenetükben tárgyalták. 

Voss határozottan állította, hogy a görögök eredetileg- a mono
theismust ismerték s kivánta, hogyamondaanyag kritikai megválo
g-atással a szellemfejlődés természetszerü folyamán, szigorú módszeres 
bizonyítással adassék elő. 

Erre megindult az újkor magyarázási folyama 8 irányban, 
melyek napjainkig tartanak. 

Forrásaikat merítik részint a- hittérÍtők följegyzéseiből s idegen, 
müveletlen népek nyelvezete-, vallása- és szokásából , részint az 
angoloknak keleti foglalásaik utáni tudományos megfigyeléseikből. 
Legtöbbet tettek e téren a jezsuiták s az l 784-ben Calcuttában alakult 
ázsiai tudós-társaság. Az indusok szent nyelvének (sanskrit) elsajátítása 
s tudományos földolgozása bámulatos eredménynyel gazdagították 
ismereteinket. 

l. Aeg~yptol()gusok, kik a mythusok magyarázásának egyedüli 
kulcsát az egyptomi (illetőleg kopt) nyelvben és vallásban keresik 
és hitük szerint a görögök és rómaiak innen kölcsönözték egész 
szellemi életüket. Igy: Wagner, v. Hug, Rolle, Gatt, Em. David, 
Ross L., Brautl Gy. (Ez utóbbi Naturgeschichte der Sage. Lipcse, 
1864. cz. munkája 7. 1. így szól: "AIso die Menschheit, falls sie auch 
in BIut und Sprache niemals Eins war, war doch in ihrem geistigen 
Eigenthum von jeher nur eine einzige Familie. Dieses Eigenthum 
wurde von Aegypten nach Babylon geschoben und von dort aus in 
die übrige 'Veit. ") 

2. PllOentáanusok. ~emcsak a kereskedelem, földmívelés, betük 
ismerete, hanem -minden mythus s vallási alak is Phoeniciából szár
mazott át Görögországba. Biittt'ger (Museum der Kunstmythologie és 
Ideen zur Kunstmythologie) Sieter F. K L., 7}. Hug ide is számítható 
Untersuchungen ü. den Mythos der berühmtep. Völker der alte n Welt 
cz. munkája miatt. , 

3. Srlllscnlúták. A jezsuiták már a X VI. században tanulmányoz
ták e nyelvet. Legnagyobb föltünést keltett Wtlford 'Jones értekezése 
az ,.~\.siatic Researches" 5. kötetében, melyben a görög mysteriumok
nál használatos zárszavakat (úwJoovrf/Aía TErEAlrJ!lipo/.;: X(;r~ = 7rá~) a bra
minok isteni tiszteleténél még mai nap is közkeletű imazárö szav-akból 
származtatta, mely fölfedezés nagy lelkesedést· szült a sanscritisták 
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soraiban. Keresték, kutatták az ó-indus nyelv gyökeit, fölforgatták 
sz. könyveiket (mig abraminok csalása ki nem sült), s elvül állíták: 
a görögök minden idegen intézményt a,nnyira tudtak felölelni s nemzeti 
zománczczal ellátni, mintha saját hazájokban birta volna első csiráit; 
igy tettek a mythusi nevekkel is, midőn a sanscrit szavakat vagy 
indus mondákat görög ruhába öltöztették. 

Ha ezen irány hivei csak egy merész lépést tesznek előre, rá
akadnak a helyes ösvényre; s hol volnánk már akkor a mythus értel
mezésében! 

Nevesebb sanscritisták: Jones, HolvelI, Ben/ey, Gö'rres, Kanné, 
Sc/nl/enek, Rt"tter, Creutzer, Voss l. H., Lobeeh J., Baztr Fr. Chr. 

4. Naturalt"sták. A mythusokat görög elme szüleményének tekin
tik, s bennök a természet tárgyainak (ég, föld, nap, hold, csillagok, 
eső, villámlás, harmat, dér stb., személyesftését keresték keyés össze
hasonlító nyelvészettel. Természeti és hősmondára osztották a mythu
sokat 1 s többnyire a görögök őskorából iparkodtak megfejteni (Euhe
merismus) mint: Vö"lcker, Solger K V. F., A:füller K O., Eekermann, 
Sehwáger, Usclwld, Forsehammer, Pelersen, Preller, Sehwenk K. 

5. Ht"storú;o-eec!esúzs!tcusok azoknak csoportja, kik a mythusokat 
a vallástörténelem lényeges részének tartják. "Die hier gegebene 
Erkli:i.rung des Mythus als einer Frucht des religiösen Geistes und 
einer natürlichen und nothwendigen Entwickelung widerstreitet die 
Ansicht des gelehrten Alterthums, in einer Zeit also, in welcher die 
mythischen Götter der primitiven Religion durch die Philosophie zu 
Phantomen geworden waren .... Die Geschichte der Götter einzeln 
und ihres Verbandes, die Homerische Götterwelt gehört einer zwei
ten Stufe oder Art des Mythus an, der nicht sowohl schöpferisch ist 
als entwickelnd, im glaub igen Sinn, doch fre i er', immer weiter und 
weiter gehend." 2 

"Für jene waren sie (die Mytben) wirklicbe Religionsgeschichte 
und grösstentheils Gegenstande des Volksglaubens; für uns sind sie 
Denkmaler der Dichtkraft und des A berglaubens früherer Zeiten. " s 

Főbb hivei: Zoiiga, Lange, Constant B., Nagelsbaeh, TVelcker, 
Hartung, Esehenburg J. J. 

6. Phz"losophusok. Bölcsészeti elvek személyesftését s gazdag tár
házát kutatták a mytbusokban, mely irány különösen a mult század 
vége felé dívott. "Der Mythus gieng im Geist auf wie ein Keim aus 

I ""'enn wir aber auf die religi';sen und mythologischen Anfange dieser Sagenbildung 
zurückgehen, so werden wir doch auch wieder ganz auf dieselben Götter und Natur zurück
geführt, von welchen jener centrale Abschnitt der Cultusgötter handelt, so dass also auch 
diese \Velt der Helden nur für einen besonders entwickelten Spr09s des alten nationalen 
Gölter- und Katurglaubens gelten kann. Kurz diese Vorzeit der Heroen ist keine historische 
und reale, sondern auch sie ist eine ganz oder überwiegend ideale, nur dass sie mehr als 
alle andere Mythologie mit historischen und realen Verh1iltnissen durchwachsen und gleich
sam staftirt ist. . .. In der griechischen ist auf diesem \Vege das mittlere Geschlecht der 
Heroen enstanden, welche in der Sage gewöhnlich als menschliche Söhne und dienende 
Werkzeuge der Götter erscheinen, z. B. Heracles des Zeus, Theseus des Poseidon, aber 
eigentlich diese mensch-gewordenen Götter selbst sind, welel,c nun als Helden und Führer 
ihres Volkes entweder das griechische Land und die griechische i\atur "on allen Ungethümen 
einer primitiven \Vildniss befreien oder die nationale Feinde bezwingen, auf kühnen Aben
teuern "orangehen und neue Staaten begründen, vor allen übrigen auch hier wiede r die M,ichte 
des Lichtes und des Himmels. " Prdür, Griechische Mythologie. I. k. G. l. 

2 ff-dcRe,. r: G. Griechische GötterIehre. I. k. ii-i8. l. 
3 E.)'chenburg f. i. m. 29!. l. 
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dem Boden hervordringt, Inhalt und Form eins, die Geschichte eine 
Wahrheit." 1 

Még Scht'ller is az e téren küzdők sorába állott." Der Mythus," 
mondja Ő, "ist der Achtung des Philosophen Wert, der sich ohnehin 
damit begnügen muss, zu den Anschauungen, in welchen der reine 
Natursinn seine Entdeckungen niederlegt, die Begriffe auszusuchen 
oder mit andern Worten die Bilderschaft der Empfindungen zu 
erklaren. " 

Kevesen apostolkodtak e csoportban: Sclzellz"ng, Hegel, Stlmhr, 
Quúzett. 

Napjainkban is dívik ezen irány Angliában, egyesülten az ötö
dikkel. 

7. Összehason/ítók. Alapját vetette meg Grú" J. Deutsche Mytho
logie munkájával, melyben a nyelvcsaládok rokonságát alaposan 
kimutatta. A mythusok összevetésében merészséget s a mythusi fogal
mak és képzetek viszonyos egymásrai befolyásában eszélyes óvatos
ságot tanusított. 

"Az összehasonlító mythologiai párvonalozásban az erre vonat
kozó sükerek, melyeket e nyomon már a tudomány nem egy téren, 
hogy csak a nyelvvizsgálatban ez által előhozott korszaki mozgalmat 
s fordulatot említsem, eszközölt, a mythologiai tanok fölvilágosítására 
nézve is a legdúsabban eredményezők", mondja Ipoly!' A. 2 

A mythusok eredetét visszavezetik azon korszakra, midőn a nyelv
családok még nem váltak ki, s vizsgálódásuk tárgyául eddig leginkább 
az indo-europai nyelveket tették. 

Közöseknek találták nyelvben és mythusanyagban a sanscrit, 
ind, görög, római, perzsa, germán, szláv mondákat, s mióta Mz"iller 
llfzksa a V édákat magyarázó szöveggel látta el, egész világon ezen 
irány, mint leghelyesebb, kerekedik fölül minden más csoporton. 

"Az isteni hősök s egyéb mythoszi alakok nevei valamikor tagjai 
voltak azon gazdag synonymiának, melylyel az ősember a természet 
tárgyait és tüneményeit elnevezte, melyek nagyrészt anyelvfejlődés 
régibb fokának képviselőinél megtartották apellatív értéküket, későbbi 
fokok képviselőinél pedig egyénített tulajdonnevekké váltak." 3 

Csak égy rövid pillantást vessünk J aska-ra, a V édák legrégibb 
szótárára, s arról kell meggyőződnünk, hogya mythusok alapját polyo
nymiák (soknevüség) és homonymiák (hasonnevüség) teszik. Igy talá· 
lunk a nevezete szótárban huszonegy szavat a földre, tizenötöt az 
aranyra, ugyanannyit a sugárra, huszonháromat az éjre, tizenhatot a 
hajnalra, harminczat a felhőre, százat a vizre stb.' 

A mint a természetben folytonos tevékenység van s egy perczre 
sincs helye a szünetnek, ugy változtak, módosultak az emberrel együtt 
nyelve, gondolkozása, vallása. S valamint annak, ugy ezeknek is meg 
van a magok történelm ök. Individuumoknak kell tekinteni a nyelve
ket, melyek gyermekkorukban elszakadva a közös anyától, külön
külön fejlödtek. ~1integy csodálatost, ékszer gyanánt dolgozta föl az 
emberi ész a szokásból kiment szavakat és fogalmakat, mig ezredek 

I Sc/ull'-Jl./{, Philos. der Mythol. L 195. l. 
2 Mag\'ar Mythologia. X. l. 
3 (;'o!tfoih.:r, Újabb my th. áramlatok. PllÍl. kiizl. 187'). (,; 9. l. 
• \'. ii .. -1. Ait/lll, L'eher Entwickelungs-_ufen lkr ~lythenhildllng. 1874. 
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után a nyelvbúvár titkát föl nem fedi, meg nem magyarázza. Nem 
állván a vegyésznek hatalmában a napot elemezni, sugarait bontja 
szét; ugy kell nekünk a régi nyelvmorzsákat, mint' parányi részeit az 
ősi napnak, összeszedegetni, bonczolgatni. 

Ezen irányban dolgoztak: Gn'1Jl, Kuhn A., Maury, Breal, Pyl, 
Pott, jWayer L., Wtller, Ger/and, Hahn, Spú:gel, Usener, Förster, Schwartz 
Fr. L. w., Roscher, Cox, Goldzzner, s kit legelőször kellett volna emli
tenem, az irány népszerüsitése körül halhatatlan érdemeket szerzett 
llHiller MtRsa. 

Mint minden uj eszmének, ennek is akadnak ellenségei. Sokan 
ezen iskola hívei közül túl lőttek a czélon ügy buzgalmuk ban, midőn 
minden tudományos .tapintatot nélkülöző, fanaticus módra gyermek
meséket és nyelvkiejtéseket, dajkaéneket a "solaris theoriá "·ra akar
tak visszavezetni. 

8. Az úfabbkori bö'lcsisze! (positiva philosophia) jódarabig nem hal
latta szavát a mythusok kérdésében, mignem Herbert Spencer "A 
sociologia elvei" cimü munka I. kötetében azonosította e kérdést a 
"primitiv ember" gondolatkörével. Támaszkodva Bleek délafrikai 
nyelvkutatásaira, a mythusok és vallások keletkezését az ősők kultu
szában kereste. 

Elhibázott álláspont; mert ebből a mythusi istenek kalandjait és 
családi viszonyait sohasem fogja kimagyarázhatni. Főbb hivei s egy
szersmind esküdt ellenségei az összehasonlító mythologiának: Gz'rard 
de Rialle (La Mythologie comparec, T. premier Paris 1878), Tylor 
(Anfánge der Cultur), Lubbock, s némileg Angelo de Gubernatú (Mytho
logie des Plan ts, Paris 18 78). 1 

* 
Hazánk a mythusok értelmezéséhez ujabb adatokkal nem járult. 

Határozott iskolák nem keletkeztek, s ha valamiben, ezen egy dolog
ban messze a külfölcl mögött állunk. Egyes szórványos kisérletek, 
többnyire fordítások vagy rövid értekezések és ismertetések nyomaira 
akadunk, melyek az iskola szük falai számára szerkesztettek. 

A legujabb korban kezd nagyobb figyelem tárgya lenni a mythus
magyarázat; de eredeti s a kor igényeinek megfelelő mythologiánk 
még nincsen. 

~lellőzöm a mult század iskolai latin nyelvü kézikönyve it (leg
inkább Pomey és Gautruche P. francia jezsuiták munkái kivonatait), 
csak a magyar nyelven irottak fölsorolására szorítkozom. 

Kolumbán János. A. régi pogányoknak az ö isteneikről és isteni 
tiszteletökről való historia. I j66. Első magyar ny. mythologia. Megj. 
h. ismeretlen. 

Kús János. Görög és római mythologia. 44 rézmetszetü képpel. 
1805. Pest. 

S:abó Jó:sif. Az oraculomok eredete. Tud. gyüjt. 1837. XI. k. 
67. 1. 

Creu:er. Symbolik u. ~Iyth. d. a. W. b. d. Griechen. Ismertetve 
Tudománytárban 1840. 4. k. 285. 1. U. itt Pre/ler Demeter u. Perse
phone ismertetése. 

l A csoportozatokat illetőleg v. ö. _-lu. Jacob, Zur gritchischen )Jythologie, Téljy 
János, S:amosi Jdnos egyet. előad. a mythologiáról s a f. i. m. 
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A régiek tanítmányai az istenségről es anyagról. Tud. gyüjt. 
1840. VI. k. 93. 1. 

Császár Ferenc. Görög-római my th. zsebszótár. 1844. Pest. 
iVagy Péter. Lamé Fleury fr. my th. fordítása 15 kőmetsz. képpel. 

1845. Kolosvár. 
Nagy Imre. Az oraculumokról. l'\'Iarosvásárhelyi gymn. progr. 

1857/8. 
Szent történelmi és my th. párhuzamok. Tanod. lap. 1857. I. 

félév 21. sz. II. félév 4.6.9.10.15.20.22.32. 
Szabó István: Mythologiai levelek. Tanod. lap. 1859. 169. 242. 

351. 358. 366. 485. és 1860. 157. 193. 243. 1. 
Regék a görög és róm. őskorról 1859. 3. füzet. 
BáttaszékI' Lafos. Hitregetan 20 fametsz. 1864. 
Stoll H. V. Görög-római hitregetan. Ford. L. S. 1864. Pest. 
BufÍ{wári Józs~1 ism. Die Hesiodische Theogonie-t Schoemanntól. 

Tanod. füz. 1869. III. f. 17<). 1. 
U. azon lapban X-y-tól: A görögök vallása. 
KópesfÍz' Sándor. Az olympi istencsalád alakulása. Bajai gymn. 

progr. 1869/70. 
Pelersen. Das Zwölfgöttersystem. Ism. Reform 1871. .358. sz . 
. Jlalmosy K A közép- és újkori attikai vigjáték irók nézetei a 

görög néphit isteneiről. Phil. közl. 187 I. 270. l. 
Jfa/mos)' K A görögök vallásának fp.jlődése. Phil. közl. 1872. 

243-ik lap. 
RablÓ K.: Pár szó a mythusok alakulásáról. Tan. egyI. közl. 

18 72 • 552. l. 
Imrc Sándor: l\Iüller M. fölolvasása a my th. Lölcselméről. 

Budapesti szemle 1874. 7. sz. 
Komárom)' S.: Görög regék Cox u. ford. 3. f. 18 n-8. 
StlllOtl)'l' Zs.: My th. kézikönyve Cox u. I 8n. 
PropjJer J.: Ph~ebus Apollo. 1878. Debrecen. 
Go/dzz/ler J . .- Ujabb my th. áramlatok. r. II. III. IV. Egyet. 

phil. közl. 1879. 
Goldz/her J.: Az összehasonlító vallástudomány jelen állásáról. 

Budapesti szemle 1881. 53. sz. 

* 
O-\. föntérintett magyarazaSI irányokon kivül újab b időben az ősök 

mythusaival sajátságos visszaélést űznek azok, kik a tudománynak 
ezen ágát eszköz gyanánt művelik, hogy a tiszta szellem mysticis
musát, mely a lélek és kedély mélyéböl tör föl, az emberi nem 
el áltatás ára jelképes szunnyadozásnak hirdetik, mi által minden tiszta 
bölcsészeti elv s vele a történeti valóság is elhomályosul. Sötétséget 
keresnek, hogy föléje a kereszténységnek mindent bevilágító napját 
helyezhessék. A mythusok helyes magyarázását egyedül magoknak 
követelik s kezökben a bibliával, midön a pogány világban a keresz
ténységet kimutatni akarják, meghamisítják a történelmet s bál ványo
zást hirdetnek. 

Pedig úgy is - Bocck-kel szólva - az ember minden tetteiben 
napról-napra uralkodó bbá válik az értelem, közönyössé, hidegebbé 
lesz a férfiú, s mint a föld, veszíti bensö melegét. X em lényegtelen 

2 
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tehát, hogy szívünk és kedélyhangulatunk az őskornak tüzénél, külö
nösen annak vallásos érzelmeinél fölmelegedhessék a nélkül, hogy az 
észnek tiszta világa az érzelem nek föláldoztatnék. N e keressünk 
ködöt, homályt készakarva a mythusmagyarázás és jelképfejtegetésben, 
ne hordjunk vizet szándékosan a czélból, hogy az ősi, vallásos néze
teknek utolsó szent lángját kiolts uk, hogy minden e világon puszta, 
száraz és kietlen legyen, s a lelkesedésnek nyoma se maradjon .... 

Gyakran láta még azontúl 
Szép szivárványt a fiú, 
De, ha nézte, sirva fakadt 
S lőn kedélye szomorú: 
"Hogy üres kép, játszi sugár, 
Mit olyankor szeme lát, 
Nem híd, amely összekötné 
Földdel a menny kapuját!" 

Arany J. 

A mythologia is csak egy szójárás, egy régi alakja a nyelvnek. 
S jóllehet a mythusok leginkább a természettel s annak kiváló tüne
ményeivel vannak összekapcsolva, használták azért azt mindenben és 
mindenhol. Semmi sincs kizárva a mythusi elnevezés alól, bennök 
foglaltatik az óvilág bölcsészete, erkölcse, története, vallása, bennök 
költészete, szobrászata, festészete, szóval minden, mit az ősemberek 
valaha láttak, csodáltak és imádtak. 

Ba/igó János. 
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E l Ö a d o tt t a II a II y a g. 

Első osztály. 

Vallástan, hetenkinti 2 órában. A hitről. Az apostoli hitvallás. 
Az isten tíz- s az anyaszentegyház öt parancsa. A szentségekről s az 
imádságról. Tary.könyv: Nagy Katekizmus. Eger, 1876. 

M2.gyar nyelv, hetenkinti 6 órában. Helyesírási gyakorlatok, az 
egysze;-ü tömondat és részei, az igetan, a mondat bövítése, névrago
zás, névutók, a melléknév fokozása, szám nevek, névmások, határozók, 
kötőszók, mondatok összerendelése, függő mondatok. - Prózai és 
költői olvasmányok (leirások, mesék, népmesék, elbeszélések, magyar 
történeti mondák, görög hitregék), értelmes és helyesen hangsltlyozott 
olvasás, tartalmi és nyelvtani fejtegetések, versek beemlézése. Két
hetenkint egy írásbeli gyakorlat. Tankönyv: Ihász Gábor, ~Iagyar 
nyelvtan, L r. 20. kiad;Ís. Budapest, 1880. - Szvorényi József, Olvas
mányok, L r. 9-ik kiadás. Budapest, 1878. 

Latin nyelv, hetenkinti 6 órában. Írás és olvasás, a rendes igék 
jelentőmódú jelenideje, egyszerü mondatok, az igének az alanynyal 
való egyeztetése, a nemek fogalma, a nevek declinatiói, amelléknév 
egyeztetése a maga főnevével, a melléknevek fokozása, az igehatáro
zók, a névmások, számnevek, elüljárók, a négy rendes igehajlítás főbb 
alakjai. A tanultaknak megfelelő fordítások és elemzések. ~Iinden 
héten egy írásbeli gyakorlat. Tankönyv: Szepesi-Budavári, Latín alak
tan, I. r. Budapest, 1879. 

Földrajz, hetenkinti 2 órában. Magyarország és a Földközi ten
gert környező országok természeti viszonyainak ismertetése, tekin tettel 
a föbb hely- és néprajzi adatokra. Tankönyv: Visontay János, ~la.gyar
ország és ét Földközi tenger környékének földieirása. Budapest, 1880. 

Természetrajz, hetenkinti 2(, órában. Az állattanból főleg a gerin
ces állatoknak, a növénytanból élő példányokban szemlélhető növé
nyeknek ismertetése a pontos terminologia és tüzetes leírás gyakor
lására. Tankönyv: Pap János, Természetrajz elemei, L és II. rész. 
Budapest, 1876. 

Számtan, hetenkinti 4 órában. A tízes számrendszer. A négy 
számolási mívelet egész számokkal és tizedes törtekkel ; a tört mint 
hányados és viszony; közönséges törtekkel való számolás. A méter
mérték ismertetése; időszámítás. Tankönyv: dr. Lutter Nándor, Közön
séges számtan. Budapest, 187C). 

Rajzoló mértan, hetenkinti 3 órában. Pontok, vonalak és szögek 
fekvési és mérési viszonyai; a legfontosabb síkidomok tulajdonságai 
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és alakítása; az idomok összeillősége, symmétriája, hasonlósága és 
terület-meghatározása, szerkeszthető síkékítmények szabadkézzel és 
mértani rajzszerc.!~ segelyével. A kerülék és néhány más fontosabb 
görbe vonaL Tankönyv: dr. Császár Károly, Geometriai alaktan. 
Budapest, 1879. 

Tornázás, hetenkinti 2 órában. A rendgyakorlatok elemei, egy
szerü tag- és szabad gyakorlatok; szerelvényeken a tám-, függ- és 
kisebbfokú lengés-gyakorlatok; magas- és távugrás. 

Második osztály. 

Vallástan, hetenkinti 2 órában. A kath. egyház szertartásainak 
magyarázata. Tankönyv: Ivánkovits János, A ker. egyház szertartá
sainak és ünnepeinek rövid értelmezése. Szeged, 188 I. 

Magyar nyelv, hetenkinti 5 órában_ Összetett szerkezetü monda
tok tagi ása, mellérendelt és alárendelt mondatok viszonya. Szókö tés, 
a határozók tana tüzetesen. Szóképzés. Synonimák egybeállítása és 
magyarázata az olvasmány alapján. Elbeszélő prózai és költői olvas
mányok (népmondák, magyar történeti mondák, néprajzok, klasszikus 
mythusok;) az olvasmányok tartalmi magyarázása s azok tartalmának 
szabadon való elbeszélése; könyv nélkül tanult versek szavalása. 
Kéthetenkint egy írásbeli dolgozat. Tankönyv: dr. Simonyi Zsig
mond, Magyar nyelvtan mondattani alapon, II. r. Budapest, 1879. 

Latin nyelv, hetenkinti 7 órában. Az alaktan befejezése, főleg: 
genus-szabályok, teljes coniugatio, a szóképzés elemei. A fő- és 
mellékmondatok megkülönböztetése kötőszók szerint. A szókincs meg
felelő bővitése az olvasmány alapján és szóképzési csoportok össze
állitásávaL Hetenkint egy irásbeli dolgozat. Tankönyv: Szepesi-Buda
vári, Latin alaktan, II. r. Budapest, 1877. 

Földrajz, hetenkinti 2 órában. Európa és Ázsia. Tankönyv: 
Visontay János, Egyetemes földirat, I. r. Budapest, 188 I. 

Természetrajz, hetenkinti 2 órában. ~övénytan: növényeknek 
szemléltető leírása. Tankönyv: Pap János, Természetrajz elemei, II. 
r. Budapest, 1876. 

Számtan, hetenkinti 4 órában. A négy alapmívelet közönséges 
és tizedes törtekkel ; rövidített számmíveletek, az u. n. számtani míve
letek korlátolt pontossággal. Az arányosság fogalmának fejtegetése, 
olasz számolásmód: eg'yszerü és összetett hármas-szabályhoz tartozó 
föladatok megfejtés€ a következtetés módja s arányla tok tana szerint. 
Mértani viszonyok és arányok elemei; százalék-számítás. Tankönyv: 
dr. Lutter Nándor, Közönséges számtan, II. r. Budapest, 1876. 

Rajzoló mértan, hetenkinti 3 órában. Stereométriai elemek: a 
sík; az egyenesek és síkok absolut és relativ fekvése; lapszög és 
szögletek. A fontosabb testek (hasáb, gúla, stb.) tulajdonságai és 
hálózata. A testek összeillősége, symmétriája, hasonlósága, felszinének 
és térfogatának meghatározása. Testminták készítése. l\Iértani síkékít
mények rajzolása. Síkidomok, testek és tárgyak egyszerű távlati raj
zolása testminták után a megvilágítás tekintetbe vételével. Tankönyv 
dr. Császár K., Geometriai alaktan. Budapest, 1879. 
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Tornázás, hetenkinti 2 órában. Rendgyakorlatok, egyszerű és 
k(jnnyebb összetett tag- és szabadgyakorlatok. Támfüggés és lengés
gyakorlatok szerelvényeken. 

Harmadik osztály. 

Vallástan, hetenkint 2 órában. Az ó-szövetség története. Tan
könyv: Róder Alajos, Biblia, I. r. Budapest, 1874. 

Magyar nyelv, hetenkinti 4 órában. A ny~lvtan rendszeres átte
kintése. A hangsulyos vers rövid ismertetése. Osszefüggő történeti ol
vasmány; elbeszélő költemények. Kéthetenkint egy irásbeli házi 
dolgozat az iskolai olvasmánynyal kapcsolatban. Tankönyv: Ihász G., 
~Iagyar nyelvtan. Budapest, 1880. - Szvorényi József, Olvasmányok, 
III. r. Budapest, 1880. 

Német nyelv, hetenkinti 4 órában. Név- és igeragozás; szóképzés 
elemei. A mondatrészeknek, a fő- és mellékmondatoknak gyakorlati 
megkülönböztetése. Szótanulás az olvasmánnyal kapcsolatban. Szóbeli 
forditás magyarból németre. Kisebb, főleg költői darabok betanulása. 
Két hetenkint egy iskolai írásbeli dolgozat. Tankönyv: Toepler-Sze
mák, ~émet grammatika, Budapest. 1876. Felsmann József, Deutsches 
Lesebuch, I. k. Budapest, 1880. 

Latin nyelv, hetenkinti 6 órában. Szókötéstan. Az infinitivusi és 
participialis mondatszerkezet gyakorlati ismertetése. Szóképzéstan. Az 
egyszerű mondat rendszeres tárgyalása. Szótanulás, kapcsolatban az 
olvasmánynyal. (Ovid. Fast. II. 383-420. - Met. VIII. 183-235. -
Liv. I. 1-17.) Hetenkint egy óra iskolai írásbeli dolgozat. Tankönyv: 
Szepesi-Budavári, Mondattan, I. r. Budapest, 1880. - Elischer József, 
Ulvasókönyv. Budapest, 1880. 

Földrajz, hetenkinti 3 órában. Az Európán kivüli négy világrész 
földrajza, nép-, müveltség- s természetrajzi főbb vonásokkal, politikai 
és történeti rövid ismertetésekkel. Tankönyv: Visontay, Egyetemes 
földirat, I. II. r. Budapest, 1880. 

Physikai földrajz, hetenkinti 2 órában. Physikai jelenetek: hal
mazállapotok, erők, nehézkedés, az egyensúly és mozgás fontosabb 
jelenetei s főbb törvényei, a levegőről. A hőtan, fénytan, továbbá a 
villamosság és delejesség tanainak alapvonalai. A földfelület physikai 
jelenségei a szárazon, a vizen, a levegőben. A föld belseje. A föld 
mint csillag, mathem. fölosztása és méretei, mozgásai; földövek, év
szakok, klima. Tankönyv: Physikai földrajz. Bpest, 1880. 

Számtan, hetenkinti 3 órában. Az összetett hármas-szabály; kamat
számolás ; határidő-számolás; láncz-szabály; az arányos osztás. Elegyí
tési föladatok. Tankönyv: dr. Lutter Nándor, Közönséges számtan. 
Bpest, 1880. 

Rajzoló mértan, hetenkinti 3 órában. Az egyszerű vonalú idomok. 
Az összeillőség, hasonlóság, a terület-meghatározás és a görbe vonalak. 
Rajzgyakorlatok ékítmény-mintákról és ékítmény-rajzolás lapmintákról. 
Tankönyv: dr. Császár Károly, Geometriai alaktan. Budapest, 1879. 

Tornázás, hetenkintí 2 órában. Egyszerű és összetett szabad- és 
rendg"yakorlatok, Jager botgyakorlatai , tám-, függés- és lengés
gyakorlatok. 
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Negyedik osztály. 

Vallástan, hetenkinti I órában. Jézus Krisztus élettörténete; az 
apostolok cselekedetei és Palesztina földrajza. Tankönyv: Róder Ala
jos, Nagy Biblia, II. r. Bpest, 1874. 

Magyar nyelv, hetenkinti 3 órában. A stilus általános törvényei. 
A prózai és költői stilus különbségei tüzetesen; a hangsúlyos és mér
tékes verselés. Költői és prózai olvasmányok. Kéthetenkint egy írás
beli dolgozat. Tankönyv: N évy László, Stilisztika, I. r. Bpest, 1879. 

Német nyelv, hetenkinti 3 órában_ Nyelvtani ismétlések után a 
teljes mondattan. Fordítás, elemzés. Szótanulás etymologicus csopor
tokban. Kéthetenkint egy isk. írásb. dolgozat. Tankönyv: Toepler
Szemák, Német grammatika. Budapest, 1876. - Felsmann József: 
Deutsches Lesebuch, II. k. Bpest, 1878. 

Latin nyelv, hetenkinti 6 órában ... A függő mondatoknak, mód
és időtannak rendszeres ismertetése. Osszefüggő történeti olvasmány 
alapján az összetettebb mondatszerkezet, az oratio obliqua, a latín 
periodus gyakorlati ismertetése. A prosodia és metrika előrebocsátá
sával Phaedrusból: 10 mese. Ovidiusból : Fast. II. 195-238. Met. 
VIII. 183-235. és XI. 87-192. l\Iinden héten egy isk. írásb. dolgozat 
a tanult szabályok begyakorlására. Tankönyv: Szepesi-Budavári, 
Mondattan, II. r. Bpest, 1876. - Elischer József, Latín olvasókönyv. 
Bpest, 1880. 

Történelem, hetenkinti 3 órában. A hajdankori népek rövid 
ismertetése; a görögök és rómaiak története, társadalmi élete. Tan
könyv: Vaszari Kolos, Egyetemes világtörténet, I. r. Bpest, 1880. 

Földrajz, het. 2 órában. A magyar birodalom physikai, polgári és 
politikai földrajza. Közös ügyek. A monarchia nemzetközi képviselete. 
Tankönyv: Hauke-Cherven Flóris, Földirat, 10. kiadás. Bpest, 1881. 

Természetrajz, hetenkinti 3 órában. Asványtan: az ásványok 
külső és belső tulajdonságai; a chemiai összetételre alapított öt fő
osztály ismertetése s ezekből az ásvány-rendszer megalapítása fővoná
sokban. Kőzettan: az egyszerű kőzetek megismertetése ásvány tan i 
alapon s az összetettebb kőzeteknek általánosan elterjedt, neve~etesebb 
fajai. Földtan: földünk időszakai. Tankönyv: Pap János, Asvány-, 
kőzet- és földtan. Bpest, 1880. 
.. Mennyiségtan, hetenkin ti 3 órában. Bevezetés az algebrába. 
Osszeadás és kivonás egész számokkal. Sokszorozás egész számokkal, 
kiterjeszkedve kéttagúak négyzetének és köbének képzésére. Osztás 
egész számokkal, kiterjeszkedve a geometriai haladványok képletére. 
Ugyanazon míveletsorozat törtszámokkal. Első fokú egyenletek egy 
ismeretlennel. Tankönyv: dr. Lutter Nándor, Betűszámtan. Bpest, 1879. 

Rajzoló mértan, hetenkinti három órában. Görbe vonalú idomok. 
A körtan kibővítése s az ide vágó constructiv feladatok. A legfon
tosabb görbevonalak, különösen kúpszeletek. A mértan alkalmazása 
a rajzolásnál és mérésnél, u. m. az idomok másolata, térképrajzolás stb. 
Végül ékítmények rajzolása. Tankönyv: dr. Császár K., Geometriai 
alaktan. Budapest, 1879. 

Tornázás, hetenkinti 2 órában. Rend-, szabad- és botgyakorla
tokból az előbbi osztályok anyaga kibővítve. Szerelvényeken : a tám-, 
függés-, lengés-, forgás- stb. gyakorlatok; magas- és távugrás. 
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Ötödik osztály. 

Vallástan, hetenkinti l órában. A kinyilatkoztatás története. 
Tankönyv: dr. \V"appler, A kath. egély tankönyve, I. r. Bpest, 1870. 

Magyar nyelv, hetenkinti 3 órában. Az irály és írásmüszerkezet 
általános szabályai. Költői és prózai olvasmányok. Havonként egy 
irásb. dolgozat. Tankönyv: Névy L., Stilisztika, II. r. Bpest, 1879. 

Német nyelv, hetenkinti 3 órában. A nyelvtani ismeretek ébren
tartása mellett nagyobb prózai darabok s Herder Cid-jének fordítása 
és elemzése. Havonkint egy írásbeli dolgozat. Tankönyv: dr. Hein
rich Gusztáv, Deutsches Lehr- und Lesebuch, I. k. Bpest, 1876. -
Herder János, Der Cid. 

Latin nyelv, hetenkinti 6 órában. Nyelvtani ismétlések mellett 
tüzetesen tárgyaltatott az igemódok és idők használata. Prózai olvas
mány: Livius XXI. k. 4. fej.; XXII. k. 33--56. fej. Költői olvas
mány ; Virgilius, Georg. I. k. 1-160. ; II. k. 457-540; IV. k. 149-507. 
Horatiusból ; ódák L k. 3. 20. 24. II. k. 3., IV. k. 7. és Ll II. Epodos. 
Havonkint 2 órában irásbeli dolgozat. Tankönyv; Szepesi- Budavári, 
Mondattan, II. r. T. Livii ab urbe condita libr. partes selectae, ed. 
Grysar. Vindobonae, 1873. -- P. Virgilii lVfaronis op. epitome, ed. 
Em. Hoffmann. Yindobonae, 1862. - Qu. Horatii Fl. carmina selecta, 
ed. Grysar. Vindobonae, 1872. 

Görög nyelv, hetenkinti 5 órában. Alaktan, a fő- és melléknevek 
ragozása, névmások és szám nevek, összevont igehajIítás, a jövő és 
I. aoristus képzése megfelelő írásbeli gyakorlatokkal. Tankönyv: 
Szepesi-Szamosi, Görög nyelvtan. Bpest, 1878. 

Történelem, hetenkinti 3 órában. 6-kor. A hajdankori ázsiai és 
afrikai népek, a görögök, macedonak és rómaiak története és társa
dalmi viszonyai. Tankönyv; Vaszari Kolos, Egyetemes világtörténet, 
I. r_ Bpest, 1880. 

Természetrajz, hetenkinti 3 órában. Xövénytan. A növények 
boncztani szerkezete általános vonásokban. A virágos növények tes
tének külső tagoltsága leheWleg élő példányokon bemutatva. A növé
nyek életfolyama föbb vonásokban. l\{ikroskopikus és élettani ismer
tetések. A megismertetett növények csoportosítása a természetes 
rendszernek megfelelőleg". A nevezetesebb rendszerek s Linné sere
geinek megismertetése. A közönségesebb fák s nevezetesebb ipari 
és gazdasági növények. A növények földrajzi elterjedése, különös 
tekintettel honunk virányára. Tankönyv: Pap János, ~övénytan. 
Bpest, 1876. 

Mennyiségtan, hetenkinti 4 órában. Algebra. Ismétlések. Első 
fokú egyenletek egy s több ismeretlennel. A kéttagúak magasabb 
hatványai; a hatványmennyiségekkel való számmíveletek. Számtani 
haladvány. Tankönyv: dr. Lutter Xándor, Betűszámtan, 4 .. kiadás. 
Bpest, 1876. - Mértan. A planimetria főtételei. Tankönyv: Abel K. 
l\lértan, I. r. Bpest, 1875. 

Tornázás, hetenkinti 2 órában. A rendgyakorlatokból az előbbi 
osztály anyagán kivül: a kettös rendek, összetett tag- és szabad 
gyakorlatok. Szerelvényeken : a tám-, nyiktám-, függés-, hajlított 
karonfüggés-, lengés-, föllendülés-, magas- és tá\"ugrás-gyakorlatok. 
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Hatodik osztály. 

Vallástan, hetenkinti I órában. Kath. hitágazattan. Tankönyv: 
dr. Wappler, A kath. egély tankönyve, II. r. Bndapest, 1870. 

Magyar nyelv, hetenkinti 3 órában. Rhetorika, a prózai mű
fajok elméleti ismertetése s megfelelő prózai művek olvastatása. 
Költői olvasmány: Shakespeare Coriolanusa ; ennek tartalmi magya
rázatd a drámai szerkezet feltüntetésé veI. Havonkint egy írásbeli 
házi dolgozat. Tankönyv; N évy L., Rhetorika. Bpest, 1880. 

Német nyelv, hetenkinti 3 órában. A verstan, válogatott balla
dák és lyrai költemények fordítása s elemzése. Havonkint egy írás
beli dolgozat. Tankönyv: dr. Heinrich G., Deutsches Lehr- und Lese
buch, I. k. Bpest, 1876. 

Latín nyelv, hetenkinti 6 órában. Nyelvtani ismétlések s irály
tani szóbeli gyakorlatok mellett olvastatott: SalI. Jug.; Cic. de imp. 
Cn. Pom p.; Virgo Aen. I. II. - Havonkint 2 órában írásbeli dolgo
zat. Tankönyv; Gai SalI. Crispi lib. de bello Jug., ed. Dietsch. 
Lipsiae, 1874. - 1\1. T. Cic. de imp. Cn. Pomp. oratio, ed. Klotz. 
Lipsiae, 1877. - P. Virgo Maronis Aen. epitome, ed. Hoffmann. 
Vindobonae, 1875. 

Görög nyelv, hetenkinti 5 órában. Az egész ige tan s bevezetés 
amondattanba. 20 Aesopus-féle mese és Xenophon Anab. I. k. 2. 8. 
10. fej.; II. k. 1., 5. 6. fej.; IV. k. 7. 8. fej. ; V. k. 3. fej. fordítása 
és elemúse. Tankönyv: Szepesi-Szamosi, Görög nyelvtan. Bpest, 1878. 
Mészáros X., Görög olvasókönyv. Buda, 1873. 

Történelem, hetenkinti 3 órában. Középkor. A népvándorlás. 
Az arabok, frankok, németek, sat. A keresztes háborúk és következ
ményeik; a száz éves angol-franczia örökösödési és vörös-fehér rózsa
harcz ; görögök, mongolok, törökök és a középkori nevezetesebb 
találm~nyok. Tankönyv; Somhegyi, Egyetemes világtörténet, II. r. 
Budapest, 1876. . 

Természetrajz, hetenkinti 3 órában. Allattan. Az állati test külső 
és belső szerveinek leírása és egymással való összehasonlítása. Az 
állati szervek berendezése alapján az állattörzsek megismertetése, 
rendszerezése. Az egyes typusok általános és részlf'tes jellemzése s 
az egyes osztályok főbb képviselőinek leírása, különös tekintettel 
hazánkra s a közéletben gyakoribb állat életi jelenségekre. Az állatok 
földrajzi elterjedése röviden. Tankönyv: Pap János, Az állatok ter
mészetrajza. Bpest, 1875. 

Mennyiségtan, hete,lkinti -l- órában. Az egy és több ismeretlenes 
elsőfokú egyenletek, az egy ismeretlenes 2. fokú egyenletek, a loga
rithmusok. A síktan ismétlése, a szabályos sokszögek, a kör, gonio
metria, a derékszögű háromszögek megfejtése háromszögtani ~ton. 
Tankönyv: Lutter Xándor, Betűszámtan. Budapest 1876. s Abel, 
:Mértan. Budapest, 1872. 

Tornázás, hetenkinti 2 órában. RendgyakorIatok helyben és 
menetközben, összetett tag- és szabadgyakorIatok és botgyakorIatok 
tag-szabad gyakorlatokkal összekötve; szerelvényeken tám- és nyik
támlengé:sek, hajlított karú függésben lengések, át- és föllendülések, 
magas- és távugrás-gyakorlatok. 
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Hetedik osztály. 

Vallástan, hpt~nkinti I óré.han. Kath. erkölcstan. Tankönyv: 
dr. Wappler A., A kath. erkölcstan. Budapest, 1870. 

Magyar nyf'!lv, hetenkinti 3 órában. A verstan i szabályok áttekin· 
tése és alkalomszerü ismétlése. A költői müfajok elmélete, tekintettel 
történeti fejlődésükre. Költői magánolvasmány mellett megfelelő aes· 
thetikai és poetikai értekezések iskolai olvasása. Remekmüvek taglaló 
ismertetése. Havonkint egy írásbeli házi dolgozat. Tankönyv: )Jévy 
L., Poetika. Bpest, 1880. 

Német nyelv, hetenkinti 3 órában. Prózai és költői darabok 
fordítása és elemzése; Goethe Hermann und Dorothea-jának, Schiller 
Wilhelm Tell-jének fordítása és széptani elemzése. Havonkint egy 
írásbeli dolgozat. Tankönyv; dr. Heinrich G., Deutsches Lehr
und Lesebuch, II. k. Budapest, 1877. 

Latin nyelv, hetenkinti 6 órában. )Jyelvtani ismétlések s irály
tani szóbeli gyakorlatok. Olvasmányok; Ciceronis in Catilinam orat. 
I. II. IV.; Cic. epist. ad. Att. I. 16., II. 2 I. 22., III. 5. 6. 23., IV. 12. 
- Fam. V. 12., XIV. I. 2. 4. - Virgo Aen. VI. Havonkint két órá
ban irásbeli dolgozat. Tankönyv; M. T. Ciceronis orat. in Catilinam, 
ed. Klotz. Lipsiae, 1877. - Köpesdi Sándor, ~I. T. Cicero válogatott 
levelei. Bpest, 1879. - P. Virgo Maronis Aen. epitome, ed. Hoffmann. 
Vindob., 1875. 

Görög nyelv, hetenkinti 5 órában. Xenophon Kyrup. I. 2. 1-15; 
4. 4-15, 16-26; 5. I és a kk.; II. I. 20-31; 2. 1-16; 3. 17-24; 
4. I -8. Tankönyv; Schenkl-Horváth, Xenophon chrestomatáiája. 
Bpest, 1874. - Herodoti lib. VII. l-40 capp. Tankönyv: Herodoti 
de bello Persico librorum epitome, ed. \Vilhelm, Vindobonae, 1857. 
Curtius-Kiss, Görög mondattan. l\Iinden két hétben egy írásb. dolgozat. 

Történelem, hetenkinti 3 órában. Az ujkor története, tekintettel 
a műveltség fejlődésére. Tankönyv; Somhegyi F., Egyetemes világ
történet, III. r. Bpest, 1876. 

Természettan, hetenkinti 5 órában. Általános tulajdonságok és 
erők, erőmütan, rezgés- és hangtan, hőtan. Tankönyv: Fehér I. Kisér
leti Természettan, I. k. nudapest, 1878. 

Mennyiségtan, hetenkinti 4 órában. a) Algebra. Számtani és mér
tani haladványok és alkalmazásaik. - b) Geometria. A derékszögü 
háromszögek megfejtése háromszögtani uton. Stereom,etria. Tankönyv: 
dr. Lutter N., Betűszámtan. Budapest, 1879. és Abel K., ~Iértan, 
I. II. r. Budapest, 1876. 

Tornázás, hetenkinti 2 órában. Rendgyakorlatok, vonulások, ösz
szet ett tago, szabad- és botgyakorlatok ; tám- nyiktám-Iengések, füg
gés, hajlitott karonfüggés lengéssel ; magas- és távllgrás. 

Nyolczadik osztály. 

Vallástan, hetenkinti I órában. A r. k. egyház története. Tan
könyv: dr. \Vappler, A kath. egyház története. Budapest, 1870. 

Magyar nyelv, hetenkinti 3 órában. Irodalomtörténet a legrégibb 
időtől a jelenig. Xyelvészeti és szépészeti fejtegetések. ::\Iegfelelő 
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írásbeli dolgozatok. Tankönyv: Toldy Ferencz, A magyar nemzeti 
irodalom története. Budapest, 1878. 

Német nyelv, h etenkinti 3 óráb an . Előadattak és fejtegettettek 
egyes prózai müvek nevezetesebb szerzőktől, tovább á : Goethe, Iphi
genie in T auris. A német irodalom főbb vonásokban. Havonként egy 
írásbeli dolgozat. Tankönyv: dr. H einrich Gusztáv, D eutsches Lehr
und Lesebuch. II. Budapest, 1877 . Goethe, Iphigenie in Tauris. 

Latín nyelv, hetenkinti 5 órában. Taciti Annal. XV. - Tan
könyv: Tacitus Aimalen von A. Draeger. Leipzig, 1879. - Horatii 
Carm. I. 31; II. 2. 13. 18. 19. 20.; III. 1. 2. 4. 5. 23 . 24. ; IV. 2. 3. 
9.; Epod. 2 . 7. 13.; Epist. I. 1. IO. - Tankönyv: Q. Horatii F lacci 
carm ina selecta, e d. Grysar. Vindobona e, 1872 . Minden két h é tben 
egy iskolai gyakorlat Vagács szerint. 

Görög nyelv, hetenkinti 4 orában. P la ton, Crito, E uthyphro, ed. 
Hermannus. L ipsiae, 187 4. - Homeri I lia d., XVIII., ed. Hochegger. 
Vindobonae 1854. Minden k é t hétben egy iskolai gyakorlat Schenkl
Kiss g y akorló-könyve szer int. 

Történelem, b etenkinti 3 órában. Magyar ország történ ete, tekin
t ettel a tá r sadalm i és á llami viszon yok fejlődésére . Tankönyv: Magyar
ország történet e Horváth Mihálytól. Buda pest, 1870. 

Természettan, hetenkinti 5 órában. Fénytan, hMan, d elejesség, 
villanyosság. Befejezésül a kosmographia elemei. Tankönyv: Fehér I. 
Kisérleti természettan, II. B u dap"st, 18 78. 

Mennyiségtan, hetenkinti 3 ór áb a n. Határozatlan egyenletek, 
kapcsolástan, kéttagúak hatvá nyozása. Gömbháromszögtan. Tankönyv: 
Lutter, B etüszámtan. 1876 . Ábel, Mértan. Budapest, 1872 . 

Bölcsészeti előtan, hetenkinti 3 órában. Psychologia : a l elki 
é le t mivolta s ismeretének m ódszer e, a lelki állapotok osztályozása, 
a képzetek (ism er és), é r zetek (kedél y) és vágyak (akarat) psycholo
giája, a lelki és testi é le t viszonya. - Logika: a gond olkodás miben 
lé te és formá i, a logika felosztása, az elemi log ika. Tankönyv: Pauer 
Imre, Tapasztalati lé lektan. Bpest, 1876. - U. a., Log·ika. Bpest, 1877 . 

Tornázás, h etenkinti 2 órában. R endgyakorlatok h elyben és 
m enetközben ; huzódások és vonulások , összetett tag- és szabadgya
korlatok, botgyak orlatok tag- és szabadgyak orlatokkal összekötve. 
Szer elvények en a tám-, nyiktámlengések továbbmenés- és szökésgya
k orlatokkal ; függések, hajlított karonfüggés-gyak orlatok lengés- és 
átlendüléssel összekötve, mag as és távug rás-gyakorlatok. 

• c-.: 
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A t a n II l Ó k e l Ö ID e n e t e l e. 
,--1) A kötelezett tantárgyakban. 

ELSŐ A) OSZTÁLY. 
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I 
1 4 

I Abelsberg- Simon, h éb er 3 4 4 4 4 4 3 2 
Alföldi B éla, h éber 2 2 2 2 1 2 1 2 . 2 
Altwer Gyula, h éb er _ 2 2 2 2 3 3 3 3 2 
A usUinder Dezső, h é b er 3 2 2 3 3 3 3 2 1 

5 -Balogh Sándor 1 1 1 1 1 2 1 2 2 
Barakovich J ános 1 2 2 2 2 2 I 2 2 1 
Baumhorn József, h éb er 1 2 2 2 3 3 I 2 - 2 
Bertram József 2 3 3 4 3 2 2 3 2 
Besser J á nos . 1 2 2 2 2 2 2 1 1 

10 Bieb erMá tyás 2 3 I 3 3 3 3 3 2 1 
Bischof J á nos 3 4 4 3 3 3 3 3 2 
Bittó Gyula 2 3 4 3 3 4 4 3 2 
B ója László 1 I 1 ] 1 1 1 1 1 1 
B öhm I zidor, h éb., 15m. 2 3 3 3 2 4 4 2 2 

15 Csíkos B éla, ism. 1 3 3 1 1 3 1 2 2 
Csokonay Ottó 4 4 4 4 3 4 4 - 2 
Deák Antal 1 

I 
1 2 2 2 2 1 2 1 

Deutsch Gyula, h éb er 1 3 14 4 4 3 4 3 2 
Eusch Mihály, 1sm. 2 

! 
3 I 3 2 2 3 2 3 2 

2 0 F iuk F er enc 2 2 3 i 2 2 3 2 2 2 
I ! 

Frauenhoffer J ózsef 2 3 

I ~ I 
3 3 3 3 - 2 

Gábriel Ede 1 2 2 2 2 3 2 2 
Gerstenbrancl Antal 1 2 I 2 3 2 1 3 2 
Gombkötő János I 1 I 2 2 2 2 1 2 2 1 

2 - Grefftn er János 2 I 3 3 3 2 :5 3 3 2 .) 

G r ünn J á nos 1 2 2 3 3 2 1 1 2 1 
Gulyás Vilmos 1 2 2 2 1 1 1 

I 
3 1 

Halasy J ózsef 2 2 3 2 2 3 3 ,- 2 
H erga tt P é te r 2 3 3 -2 3 3 3 

I 
3 2 

30 H off!'l a nn H enrik 2 3 3 3 3 3 4 3 2 
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I 
1 l 

I 
l 

1 
, l 

Joó János 1 : 2 3 3 2 3 3 I 3 1 
I I Jókay László 1 i 2 3 2 2 3 2 I 2 2 

J uránovics F erencz, ism. 2 , 2 3 l 2 2 3 :~ 

I 
3 1 

Juránovics Gyula 1 2 2 1 2 2 2 2 2 2 
35 Kállay Olivér 2 l 3 4 I 3 3 3 3 3 2 

Kiss Antal 1 3 I 3 I 2 3 3 3 3 2 
Kiss Richárd 

! i 
r 1 , 3 i 3 , 3 3 3 l 3 2 2 

Koczor Géza, ág. v. 1 3 3 3 2 3 3 2 1 
l I 

Kohn Dezső, héber 1 l 2 1 2 2 2 2 1 
4° Kohut József 2 2 2 l 2 2 3 3 3 2 

Kollener Károly 3 ,4 4 14 3 I 4 4 - 2 
1 

Koller Ferencz 2 3 3 4 3 3 4 - 2 
Kopasz István 1 I 3 3 3 : 3 3 I 2 2 2 
Kotányi l\fanó, héber 2 I 3 3 14 I 2 3 

i 
3 2 2 

I 
45 Kotúcs József 2 I 3 3 . 2 , 

3 3 4 2 2 i 
Kráhl Antal, héber 2 2 2 2 3 2 i 2 1 2 
Kráhl Sándor, héber, Ism. 2 i 2 3 3 3 3 ! 3 3 2 
Lakatos Sándor. 1 

i 
2 3 2 3 3 ! 2 3 2 I 

Lantos Péter. 1 2 2 3 3 3 i 2 2 2 
50 Leipnik Sándor, héber 2 3 4 3 3 3 i 3 3 2 

Lengyel Armin, héber, Ism. 3 4 4 3 4 3 
I 

3 3 2 I , 
Lőb Antal 1 1 1 1 2 

I 
1 I 2 

I 
2 1 

Lőcsey Dezső 2 
1 

3 4 l 3 3 4 ! 3 3 2 , , ; 1 

Mach János 1 i 2 2 2 ; 2 2 2 2 2 
l\1untyán István. 1 ! 2 3 2 2 3 

I 

2 2 2 55 
Náder Lajos 2 i 3 4 4 

, 

2 3 3 ! 2 2 : ; 
Niklász Alajos 1 : 3 : 3 2 , 3 3 

I 3 3 2 
Obláth Dezső, héber 1 1 1 l I 1 1 , 

1 2 1 
! , 

Onitiu Győző, g. k. v., ism. 1 3 3 3 2 3 ! 2 3 2 
60 Palást y István 1 '2 3 2 2 2 ! 2 2 2 

Pollák Sándor, héber 3 3 4 3 3 3 3 3 2 
Priváry Ferencz 1 2 3 3 3 2 , 2 2 2 
Schipper János 2 3 I 3 3 3 

1 
3 2 3 1 , 

Schmidt János 1 2 3 2 2 2 2 2 2 
65 Seemayer Bódog 3 3 3 3 3 3 , 4 3 2 

Stern Samu, héber, ism. 3 3 2 , 2 3 3 4 I 2 2 
I 

Strausz Béla, héber 3 3 
: 

3 2 2 2 : 3 3 2 
Szemes István 1 3 3 2 3 3 3 3 1 
Túróczy l\Iihály . 1 2 3 2 2 2 1 2 1 

i 
70 U n terreiner József . 2 2 3 2 I 2 2 3 3 1 

Virág Gyula 1 2 3 2 3 , 3 i 3 3 1 ; 
! , 
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Weinmann 
, 

I :;: Jakab, héber 1 3 
, 4 2 3 2 I 

'\Veisz Károly, héber. 1 1 1 
I 

1 1 1 l l l 
Zemlényi Károly l :1 3 

I 
:1 3 :1 2 3 2 

75 Zucker Manó, héber 3 3 3 :1 i 3 :1 3 3 II I I 

KÚllaradtak " 

Balásházi János. Németh István. 
Brucker József. Rosnyay Ferdinánd. 
KoIlmann Rezső, Ism. Singer Jakab, héber. 
::\Iarosi Imre, héber, ism. Várady Ernő, helv. v. 

--:.:--
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ELSŐ B) OSZT ÁL Y. 

T a n t á r g y a k 

A tanuló n eve és va llása, 

ösztöndíjas vagy Ísmétlö-e? 

Ábrahám Szilveszter 
Balogh István 
Brunner Kálmán 
Brüll Frigyes, h éb er 

5 Brun Em il, ág. v. 
Buzáth János 
Buzáth Kálmán, ism. 
Csóti Márk 
Csuk onyi Mihály 

10 Ehling- Jakab 
Ehling Péter . 
E ndrén y i J á nos 
Enyedi Gyula 
Erdélyi Zoltá n 

IS Felmayer Károly, Ism. 
Franz J á nos 
Freuburger I stván . 
Friedmann Lipót, héber. 
F uchs Pál, héber 

20 Gerhá t József 
Gottlieb Albert, h éb er 
Grosz E lem ér , héber . 
G r oszmann Ármin, h éb er 
G rün János 

25 Halász Sándor 
Hirsch Náthán, h éber 
Holtzer .!ivadar, h éber 
Honkó Odön 
I vánkovics Ernő 

30 Keszler Ferencz 
Keszler József 
Kiebling Miklós 
Kleinmann Adolf, h éb er 
Kőnig Vilmos 

35 Lengyel Sándor, héb er 
Lovászi Dezső 
Lőw Ármin, h éb er, ism. 
Mannheim Adolf, héber. 
Maróczy Géza 

l 
3 
3 
l 
l 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
2 
2 
l 
l 
2 
2 
l 
l 

2 33 
332 
343 
223 
2 l 3 
323 
323 
333 
344 
333 
344 
2 33 
222 
l l l 
333 
343 
343 

221 
2 l 2 
334 
2 2 :l 
l 2 2 
233 
3 3 3 
333 
332 
3 3 3 
434 
2 2 ::3 
l l l 
l l l 
2 I 3 2 

~ I: ~ 

2 

2 2 3 3 
3 I 4 I 3 3 
333 2 

l 4 I 3 I 2 I 3 
3 3 3 I 3 li '13 
l 3 1 23 
l 2 I 2 I 3 I 2 
l I 3 I 3 ! 3 I ~ 
3 I 3 · 3 I 3 I 2 

l I l I 41 , 2 1 
l 3 4 3 
2 3 : 3 3 I 2 
2 I l l ! 3 I 2 
2 3 I l 3 2 
l 1 22 3 3 
2 I 3 3 1

33 

~ I ! ! ! I ! ! 
2 134 3 2 

~ : I ~ !: : 

' 4 3 
; 3 2 

I 3 I 3 
I 4 I 2 
I 4 I 3 
I 3 3 

I 
2 i l 
2 2 

1

2 2 
l 2 
3 I 4 
2 I 2 
3 I 3 

I 2 3 
3 I 2 
4 I 4 
3 I 2 
4 3 
4 4 
4 4 
2 2 
3 3 

2 l 
3 l 
3 2 
3 3 
2 2 
3 3 
2 3 
3 2 
3 2 
3 l 
3 l 
2 2 
2 2 
3 l 
l 2 

1

3 2 
3 2 

2 
I 3 2 

3 . l 
2 2 
3 2 
3 l 
l l 
2 2 
3 2 

i 2 l 
I 3 2 

2 2 
3 l 
3 l 
2 2 
3 2 

I 3 2 
3 2 
2 2 
3 2 
2 2 
3 2 
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40 Maróthy Ferencz 2 3 2 3 2 2 3 2 2 
~-Iaróthy István 2 2 2 2 1 3 1 2 1 
Mészáros Ferencz, ism. 2 3 2 3 2 3 2 2 2 
Nagy Endre 1 2 2 3 2 2 3 3 2 
Nyári Lukács 1 3 3 3 1 2 4 - 2 

45 Ollik Pál, ág. v . 2 3 4 3 3 3 3 3 2 
Qttovay Károly 2 3 3 3 2 3 2 2 2 
Ordögh Dezső 2 3 4 3 2 3 3 2 2 
Pillich Gyula 2 3 3 2 3 3 3 2 2 
Pinkert F erencz, 1sm. 3 4 4 4 4 4 2 2 2 

50 Pollák :Manó, héber 1 2 2 3 1 1 2 - 2 
Pomutz Sándor 2 3 3 3 3 2 3 3 2 
P r eszly A ladár 3 3 4 3 2 3 3 1 2 
Rácz János 1 3 3 3 2 3 3 2 2 
Remes Józse f 3 3 4 4 

I 
3 3 3 2 2 

55 Rietly Károly 2 2 3 3 1 2 2 3 2 
Schjitz ~liklós 1 2 l 3 I 1 1 2 2 2 
Schweiger József, héber 2 3 3 3 3 3 3 - 2 
Szabó Antal 3 4 4 

I ~ 
4 

I 

4 4 2 2 
Szobonya )Jándor, helv. v. 2 

j " ~ 4 4 4 

I 
3 2 

60 Szobotk.a Dezső , h éb er 1 
I 

2 3 2 3 2 
Syrowy János 2 2 3 3 2 2 2 2 2 
Sztojanov Mihály 3 4 4 4 4 4 4 2 2 
Tápai Károly 2 4 4 4 3 4 4 2 2 
Tóth József 1 1 1 2 l 1 

I l 2 2 
65 Váradi B éla 3 4 3 3 2 4 3 2 2 

Volk Gyula l 3 2 3 2 3 3 - 2 
Vuchetich G yörgy . 2 3 

,., 
3 3 3 3 3 2 J 

Vienb erger ::Ylanó, héb er, ism . l 2 2 3 3 3 2 2 2 
'\Veisz Lajos, héber 1 3 2 3 2 3 2 - 2 

70 "Vild Márton . 3 4 4 4 4 4 4 3 2 
Zombori János 3 2 2 3 3 3 3 3 2 
Zvékits Boldizsár, g. k. v. 1 I 3 2 3 3 2 3 1 1 

Ki'maradtak : 

Deutsch B éla, h éber. 1\Iészár os Ber talan. T or ma István. 
Kiefer T\1iklós, ism. )Jagy Imre. T ó th I stván . 
L eger )Já ndor. )Jeidenbach Ferencz. Weinmann Jakab, 
Lőwi Ede, h éb ., ism. Stoll István. h éber. 

II 
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MÁSODIK OSZTÁLY. 
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i I Aradi Géza 3 I 3 4 2 2 4 3 3 2 
I 

Abrahám Hugó, héb. l i 2 3 l l 2 
I 

3 I 3 l 
Arvay I I ! Ferenc 2 3 I 3 2 3 4 3 l 2 

I 
! I i 

Balogh Ferencz, helv. v. l l , 2 2 2 2 2 2 2 

S Battancs Pál. l l i l I 
I 

l l l I l - l 
Beierlein Péter 3 3 I 3 I 2 3 3 3 2 2 
Bene Lajos 3 3 I 3 i 3 2 3 i 3 "3 l I 

Blau Jakab, héb. 2 3 3 2 2 3 3 2 2 
Bráz János l 2 3 l 2 2 I 2 

i 
3 2 

10 Budur József 2 2 3 2 2 3 I 3 l 2 , 

Cseh Lajos l 2 2 l 2 l I 2 I l l 
Cziffra Gyula 2 3 3 2 2 4 2 l l 
Dinyer János 3 4 4 3 3 3 , 4 ! 2 l 
Dózsay Manó, héb. 3 2 3 2 2 4 I 3 3 2 I 

IS Eibenschütz Izidor, héb. 4 3 4 4 2 2 ! 4 2 2 
Endrényi 1\Iihál y 2 2 2 2 2 3 3 ! 2 2 
Engi Pál 2 3 3 3 3 1 3 I l 2 
Eiszen Géza, Ism. 2 3 

I 
3 3 2 3 4 2 l 

Fabritzky Izidor, héb. 2 3 3 3 3 3 3 2 
I 

2 
20 Faragó Boldizsár 2 3 3 ; 

3 2 2 l 2 l 
Farkas Jenő 2 3 3 3 3 3 I 3 2 2 
Fischer 1\Jihály 3 3 3 2 3 3 3 3 2 
Fleischmann Róbert, héb. 3 2 I 4 2 4 4 4 i 4 2 
Flesch Sándor, héb. l l l l 1 l l 2 l 

25 Fogas Szil \'eszter l l 1 l l l l l l 
I 

Glautz 1\Iiksa 3 4 4 3 4 4 4 I 2 2 
Grósz János 2 3 i 3 2 2 3 3 i 3 l 
G'rósz Izidor, héb. 4 3 I 4 

i 
3 3 3 3 3 2 , 

i Gruber Sándor, héb. 2 I 2 2 l l 3 3 2 2 I I 
I 

3° Halász Ferencz l I l 2 ! l 1 l 2 i l 2 
Henz Péter, ism. l i 2 I 3 i 2 2 , 2 3 , l l 
Herzl Sándor, héb. l 

, 2 2 ! l l 2 2 l l 
llirsch l\liksa, ism., héb. 3 3 3 3 3 3 3 

I 3 2 I 

Jókay Istyán . l 1 1 1 1 l 1 2 1 
J oszefert Antal, héb. 3 2 4 3 3 3 

I 
4 I 2 2 35 

Ivánkovics Gyula, Ism. 3 3 3 2 2 3 3 3 2 
Kálmán József 2 2 2 2 2 i 2 2 2 2 
Küzd)' Árpád 

I 

2 2 I 3 3 3 3 3 2 2 , 
Klein Mór, héb. . 3 3 3 3 3 4 4 3 2 

40 Koata r-.1iklós, g. k. v. 2 2 3 1 ! 2 1 2 2 2 
Lantos Antal 2 2 3 2 2 3 3 2 2 



- 35 -

T a n t á r g y a k 

I ~ I <= 

A tanuló neve és vallása, 
N <= f ..:: I OB ct "-' ~ 

I ~ 
v t~ B " <= >. N 

<l) ~ '" ~ ösztöndíjas vagy ismétlií-e' ~ " ~ -o .... ~ 
.~ .., .:;' o '" .:; 

~ .~ "cl e <= N ~ ct 
-;a b~ 

~ :c ... " od' ;:: ~ ct <l) " o ct 
:> r ;;a .....1 ~ f-< ~ ~ f-< :::E 

= , 

László Béla, ism. 1 3 3 3 2 2 3 2 2 
Lőwinger Samu, héb. 2 3 3 2 3 3 3 3 2 
Lő\Vy Kálmán, héb. 2 2 2 1 2 ' 1 2 3 1 

45 Makra István. 1 3 3 2 2 3 3 2 1 
Marosi Mór, héb. 3 3 2 2 3 3 2 3 2 
Mayer János . 3 4 4 3 3 4 4 3 2 
Mersán J ózsef 1 3 3 2 2 2 1 1 2 
Noszlopy Antal 1 1 1 1 1 1 1 - 1 

50 Nyilasy Gusztáv 2 3 4 2 3 3 3 2 2 
Obretkovics Zs., ism., g. k. v . 2 3 3 1 l 3 3 l l 
Qffner Bertalan, héb. 2 3 3 2 3 3 3 3 2 
Okrös Lajos . . Vi zs o·á la tot I n e m te tt .":> 

Paulovics Árkád 2 3 3 2 2 I 3 3 2 2 
55 Puschner Lipót 3 3 

I 

3 2 3 3 3 1 2 
Putz J ózsef 1 l 2 1 l 1 2 2 l 
Rajki Mihály 2 3 3 3 3 3 3 3 2 
Reitter J ózsef 3 3 3 2 3 4 4 3 2 
Rex Manó, héb. . - 3 1 2 2 3 2 2 3 2 

60 Rózsa József . 2 3 3 2 2 2 2 l 2 
Schaffer Ferenc. 3 3 3 3 3 3 3 2 l 
Schlesinger Ferenc, h éb. 3 2 2 1 2 3 3 3 2 
Schütz István, Ism. 3 3 3 2 2 3 I 3 3 2 
Simonyi Béla l l 2 1 2 l 1 1 l 

65 Steiner Samu, héb. 3 

I 
3 3 1 2 

I 
4 4 .... 2 .:> 

Szabó Aladár 1 2 2 1 2 1 2 2 1 
Szauerland Gyula 1 3 3 2 3 3 3 2 2 
Szolcsányi J ózsef 2 3 3 l 2 I 2 3 l 1 
Szöghy Sándor 2 3 3 2 3 2 3 2 1 

7° Tannenbaum S., ism., héb . . 2 l 2 1 l 2 2 - 2 
Temesváry I stván 3 2 3 2 3 3 2 2 1 
Till Ernő 2 1 2 

i 
1 2 2 , 2 3 1 

Tóth Károly, ism . 2 3 3 I 3 3 3 I 3 2 2 
Tóth Mihály 1 l 1 i l 1 1 l l l 1 

75 T ö1cséry István . l 1 2 I l l 2 I 3 - 2 
vVa \Vra Béla . 3 3 4 I 3 3 4 i 4 2 2 
Weisz Ferenc, héb. 3 4 4 

i 
2 3 4 4 3 2 

Weisz Lajos, héb. 3 3 3 1 3 I 2 I 2 3 2 
vVolf I stván 3 3 3 I 3 2 I 3 

I 2 2 2 I 
80 Zerkovitz Emil, héb. 2 3 2 

I 
2 2 

I 
3 i 3 3 2 

Zimányi Károly 2 3 3 2 i 2 2 I 2 2 2 

JÚn/aradtak: Anika Sándor, Börcsök János, Erdélyi Ferencz, 
Frauenhoffer J ózsef, Pinkert J ózsef. V ékes Bertalan, ism., "\\T e isz 

B éla, héber, "\Volf Béla. 
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~ 
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~ 

" 

I 
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" " .~ t;~ ::; , "2 ol 

:.". I .... ~ :.,., ::;:1 ::::: :-< ." 

,"" "" I .~.::::-.l_--,-:=---: -. - . 
- - .-. . -

.-\usliinder Gyula, héL. I 2 I 2 cl g H 2 cl !- 2 

Balassa Imre, hely. v. l I l 2 I 2 l l I l 

Balogh Ernő, hely. v. l 2 l ~ 2 cl :2 2 l l 

Bálint János l 2 
, 

l ;) l 2 2 I 2 2 

5 Becsey Károly l l 2 2 i1 2 2 l l l 

Bieber Béla l 2 I cl 2 il 2 2 2 I 

Bieber Jakab 2 cl I :~ cl 2 2 :2 2 I 

Biking József 2 ;) cl :~ 2 ;) 4 3 2 2 

Biró Ferencz. I :-l ;) cl 4 :-l cl " ;) 2 

10 Blanz Jakab, hl;b. I cl 2 4 4 :~ 4 4 - 2 

Chapó János 2 H I il :i 2 :1 a 2 2 

Czinner Antal l H 2 H 4 ;) l 2 l 2 

Endrényi Jenő I I 1 2 il 2 2 2 2 2 

Erdensohn János, héb. I l l l I I I l l l 
I 

:1 

15 Farkas József, ism. l I 2 ;) :1 2 2 l l l 2 

Flesch Armin, héb. I I 2 2 ;) ;) l :2 I ;) j I 2 
, 

Groszmann József, héber 2 2 :2 .1 2 2 2 2 - 2 

Gruber Gyula, héber. l l l 1 1 l l l 2 l 

Hadady (iéza l :2 I ;) 2 :3 cl 2 :2 l 

20 Hankó János. l :j 2 :1 :-l :~ :-l a 2 I 

Hanel Vilmos l l I l I 1 l l I l 

Hegedüs András l I l L :l :l 2 2 l l 

Hunyár Mátyás l 2 1 :1 l 2 2 a 2 I 

Hübner Lajos l 2 l :2 2 2 2 2 , l I 

25 Ivánkovits Béla l H 2 :l 2 2 il il a 2 

Jenei István :2 il :1 g -1 :-l :-l H H 2 

J oannovits Sándor, g. k. v. 2 a 2 g :2 H ;) :) 2 2 

Jóhn Illés, k. I 2 
I 

l 2 1 2 I l 1 1 g. v. 
Jungen József 1 , 

2 2 2 2 :2 l l l l 

30 Junker Kristóf, Ism. l ;) 2 H 2 :3 ::I 2 I l 2 

Kaszta János, Ism. 2 " 2 il i~ -1 a ;) ;) 2 

Kálmán József, héber l :1 :2 :2 ;) :1 il :1 2 2 

Kálmán Káralv . 2 -1 2 -1 g :1 4 cl l 2 

Klein Endre, I;éber :-l g :1 4 :1 :1 3 ::I :2 2 

35 Kohn Jenő, héher 3 a ;) H il ::I 3 3 H 2 

Kolling ~Iihály l :2 I ::I 2 l cl cl I l 

Kovács János 2 4 3 4 -1 -1 4 ::I 2 2 

Ko\'ács Lajos 2 :2 3 cl :~ 4 2 ;) 2 2 

Krausz József, héb., ism. :3 2 l ::I 2 I l a l 2 

4° Krausz :\[ihál y 2 cl 
I 

:2 a :1 :1 2 -1 , l 2 
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A tanuló neve és vallása, 

ösztöndijas "agy ismétlij-e ~ 

Kunitzer Antal, héber 
Lábdy Akos . 
Leopold Gyula, héber 
Löwinger Dezső, héber 

45 Löwy Lukács, héber 
~bnheim Ignál:z, héber 
l\'Iassa József . 
Mayer Zsigmond, héber. 
l\Iuzsay Géza. 

50 X óvé József 
Ocska v l\liklós 
PrivÚ'i József 
Samu Antal 
Schmidt Boldizsár 

55 Schmidt István 
Schulhof Zsigmond, héb. 
Schwarz Ferencz, héb. 
Schweiger Imre, héber 
Seidman Jakab, héber 

60 Sonnenfeld Emil, héber 
Szabó Ferencz 
Szávits Emil, g. k. v .. 
Szegheő Károly. 
Szeles Dezső 

65 Szeles János 
Takács István 
Temesvári Ötlön 
Üveges Károly 
Vásárhelyi Gyula 

70 \Vall Dániel 
\Veisz ~Iór, héber 
\Veisz Samu, héber 
\Veisz Sándor, héber 
\Yertheim Sándor 

1 l 
2 3 
l 1 
1 2 
2 I 3 

i 
1 i 2 
2 i 3 
2 3 
1 3 
1 : 2 
2 4 
1 1 
1 2 
1 3 
1 2 
2 3 
3 2 
2 3 
2 3 
1 , 3 
l 4 
1 2 
1 2 
2 4 
1 3 
1 1 
2 3 
l l 
l l 
2 3 
3 4 
3 3 
1 2 
2 3 

2 
3 
3 
2 
3 

I 2 

1

4 
3 

! 3 
i 2 

il 
1 
2 

, 2 

2 
li 2 

1 
2 

I 3 
i 3 

2 
I ;{ 

• 1 
3 
2 
1 
3 
l 
l 
2 
3 
3 
l 
2 

H 2 
3 3 

I 2 i 3 
3 2 

i 3 3 
I 2 : 3 
! 3 , 3 

::l i :=J 

3 3 
, 2 ' 2 
i4 :4 

3 2 
3 3 
2 ! 1 
2 3 
3 3 
2 2 

! 

I 2 3 
I 1 1 

3 3 
I 3 2 
I 3 3 

l ! 1 1 l 
2 2 1 
3 ' 32 

2 
3 
3 
3 

2 122 
I 3 i 4 ! 2 

I 2 
4 

, 

'3 3 i 2 
3 ,3 3 

I 3 I' 

I 3 
3 3 I 2 
3 133 

3 333 
233 
121 
343 
a i 3 3 
] 2 2 
332 

i 2 
2 
4 
H 
2 
3 
2 2 
2 2 
3 4 
4 3 
3 3 
2 2 
3 I 2 

2 1 
2 l 
4 I 3 
3 3 
4 3 
2 l 
2 2 

3 ! l 2 
4 l 2 
3 ,22 
222 
3 : 1 2 
3 I 2 2 
4 2 2 
222 
4 i 2 2 
1 l 1 
332 
111 
1 l l 
3 i 2 l 
321 
222 i 
3 ,22 
332 
2 - 2 
332 
3 : l l 
332 
1 l 1 
312 
221 
1 l 1 
322 
2 l 1 
111 
3 
4 
3 
:2 
3 

2 
3 
3 
2 
2 

2 
2 
2 
l 
l 

I{/mamdtak: 

Bego\- Aladár, ism. 
Deutsch József, héber. 
Ferencsedts Tamás. 
(Tyólay J özsé. 

,') K ocsis József ism. 

Pillinger János, Ism. 
Schnur (Tyula, héber. 
Szabó l\[anó. héber. 
Tápa)' László. 

10 Treszky JenG. 
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1

2 
1 3 

I I I I Abeisberg Lajos, héb. 1 I 2 
I 

3 2 2 3 3 3 2 
Aigner Ákos. . 2 ! 3 i 3 I 3 3 3 2 3 3 2 2 

)4 14 I 
I 

I 
Bagáry Géza 1 . 3 2 I 2 2 4 3 3 2 

I I Balassa Gyula, hely. v. 1 
I 4 2 i 3 I 3 

I 1 2 3 2 1 2 
5 Balogh István 1 i 3 2 I 3 3 I 2 2 2 2 2 2 

Balogh Lajos. 3 3 3 \4 3 I 3 2 3 3 2 2 
Barácziu.~ József 1 1 1 

I ~ 1 1 1 1 2 1 1 
Berger Odön, héb. 2 2 2 3 2 2 3 3 2 2 
Bezdán József 1 1 1 I 1 1 1 1 2 1 1 1 

10 Bogojevits J., g. k. v. 2 3 3 . 3 3 3 3 4 3 2 2 
Burus József . 1 3 2 l! 3 2 3 3 2 2 2 
Cherrier Béla 1 3 3 3 3 3 3 3 2 2 
Dobó András I 1 2 2 3 2 1 3 3 2 1 
Eiszen Gyula 

: I 
1 1 1 1 1 1 1 3 2 1 l 

15 Farkas Béla 3 3 2 3 3 3 2 3 3 2 2 
Fein Ármin, héb. 1 2 2 i 3 3 3 3 2 2 3 2 
Fleischmann Béla, héb. 3 3 3 4 3 2 2 3 3 - 2 
Flesch Adolf, héb .. 1 2 2 2 I 1 1 3 1 1 2 
Frankl Lajos, héb .. l 2 l 2 2 2 2 3 3 3 1 

20 Gerle Imre 1 3 2 3 , 2 1 2 3 3 1 2 
Gib ba József, g. kath. 1o : 2 3 3 1 2 2 3 3 2 2 
Gróf Árpád 1 3 2 3 3 2 2 3 i 2 2 2 
Hegedüs Lajos 1 1 2 3 2 2 2 3 2 - 1 
Heinke Rudolf l 3 3 3 2 3 2 3 3 I 2 

25 Hubert György. 1 1 2 3 3 2 2 3 3 1 2 
Huszár Imre 1 2 2 3 2 2 2 3 3 - 2 
Kasza Ferenc 2 2 3 

i 
3 3 

I 

2 3 4 3 3 2 
Kellner Richard, ism. 2 2 2 

l 
3 2 2 2 2 3 1 2 

Kirscht Izidor, héb. I 3 2 3 2 3 2 3 3 3 2 
i 

30 Kiss Ferencz . 1 3 2 i 3 2 3 2 3 1 2 2 
Kohn nliksa, héb. 4 4 4 : 4 3 * 4 * :4 2 2 
Kotányi Mihály, héb. 2 2 2 I 3 3 3 2 4 ! 3 2 2 I 
Könyvhegyi József 3 3 3 ' 4 3 3 3 3 i :3 1 2 

I 
Krausz Ferencz . 1 1 1 I 1 

I 
1 I I 1 i I l 1 

35 Laczkovits Ákos 1 3 2 3 2 3 3 3 3 3 2 
Lemle József . I 2 2 3 2 3 2 2 ! 2 2 2 
Lőcsey Károly I 3 2 3 

I 
2 2 2 2 2 2 2 

?lIeák Gyula 1 3 2 3 3 2 2 3 3 2 2 
:;\Iészáros Andor 1 I i 2 2 2 3 2 

i 
2 2 2 1 

40 :\Iészáros István, ism. I 2 I 3 , 3 3 3 3 3 ! 3 3 3 I I I 
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F===================+=~=~~'~~==*==F~==~=*==~~ 

:\Iolnár Kálmán. 1 
Nagele Antal 1 
"X0vák Gyula 1 
Orsó Gáspár 1 

~5 Parison Lajos 1 
Puskov Péter 2 
Rainer Emil l 
Regrlon Géza 1 
Sándor Imre l 

50 Schannen l\Iátyás 1 
Schőnberger Iz., héber 3 
Schwarz Béla, héb. 3 
Seifensieder Béla, héb. 1 
Serb István. g. k. v. 1 

55 Szendrey Sándor 1 
Szőke Sándor 1 
Szremácz László, g. k. v. 1 
Szücs Ferenc 1 
Taschler József 3 

60 Tóth János 1 
Tóth Károly 1 
Török János, ism. 1 
Túróczy Sándor. 1 
U i tz 1\Iiklós 1 

65 Vajda l\Ianó, héb. 1 
Vinkler János 3 
Weinberger 1\1., héb. 1 
\Venzel Péter 1 
\VerJer Péter 1 

iO \Vienberger A., héb. 2 
Zerkovitz Samu, héb. 1 
Zombory Lukács 2 

I 

3 
2 
2 
2 
2 
4 
2 
2 
3 
1 
2 
2 
2 
2 
2 
3 
4 
2 
3 
2 

I 2 
2 
1 
2 
2 
2 
3 
1 
2 

I 3 
, 2 
i 3 

I ~ I: ~ 
I 2 I 2 3 
I 2 i 3 2 
i l ! 2 1 
1 3 1 4 4 
I 1 131 
I 1 1

12 
! 1 133 
I l I l l 
I 2 2 2 
I l 3 2 
I l 2 2 
I 2 2 I 3 

I 
2 3 I 3 
2 3 I 3 
3 4 H 
333 
333 
232 
221 
233 
231 
133 
121 
232 
343 
122 
232 
2 4 3 
2 3 2 
223 

3 2 
l 2 
3 l 
3 l 
l l 
3 3 
l 1 
2 2 
2 2 
l l 
l 2 
2 l 
2 2 
2 3 
3 3 
3 2 
2 3 
2 3 
3 3 
2 2 
3 2 
2 2 
2 3 
1 2 
l 2 
2 2 
3 :~ 

1 1 
2 3 
3 i 2 

3 l' 2 
3 2 

332 
323 
231 
2 l 2 
211 
321 
3 l 2 
l l 2 
3 3 a 
2 l l 
423 
333 
332 
331 
332 
321 
332 
321 
333 

2 
l 
l 
1 
1 
2 
2 
2 
2 
1 
2 
2 
l 
l 
2 
2 
2 
2 
2 

2 122 
3 3 1 2 
132 2 
3 122 
322 1 
2 3 3 2 
3 3 2 2 
322 2 
2 I 1 l 1 
2 3 - 2 
3 2 2 2 
2 2 - 2 
3 222 

Kl"maradtak: 

Blüh Sándor, héber. 
Ilkau Döme, g. k. v. 

. .. 

Kohn Ignácz, héber, 1sm. 
Szegheő Géza. 
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12 
'"' ~ , E i c c " !l I ~ I l- I C I l-

b< 
<l ,~ ,~ ::.J I '" c c: 
:..- ;<: I ""' ~ ~ i E-< I ~ i E-< ::s 

= 
Aigner Dezső l I 3 3 3 I 3 3 

i 
3 3 2 2 

Arnold József / l I 4 3 4 ! 4 j 2 l 4 2 2 
i 

Bagáry László 2 
\ 

2 2 ::I 
lj 

3 i l 2 3 3 l 
Brátán János. l ::I 2 3 3 ::I 2 3 2 l 

I 

5 Czinner Gyula, héb. 2 I 2 2 3 3 2 2 2 l 2 I 

Dienes Antal. 2 
i 

2 2 ::I ::I 2 2 2 2 2 
Ehling Károly Vi zs i gá la tot nem tett 
Ekker József . l 2 2 * * 2 3 2 - 2 
Fahn l\fór, héb .. l 2 l 2 2 1 2 ::I 2 2 

10 Farkas István l 2 2 ::I 3 2 2 ::I l 2 
Hám Antal 1 l l l l l l l 2 l 
J akabffy Lajos l l 2 ::I 2 l l 2 1 l 
J ovanovics Pant., g. k. v. l :~ l 3 3 ::I 2 3 ::I l 
Judith Sándor 1 3 2 4 3 ::I 3 4 ::I 2 

15 Jurkovits Aladár l 2 2 2 2 2 l 2 2 2 
Kikindai Déla l 3 2 2 2 2 l 2 l 2 
Kirscht József, héb. 2 3 2 3 3 2 2 ::I - 2 
Kiss György. l l l 2 l l 1 2 - l 
Klein József, héber l l l l l l l l 3 l 

20 Koch Dávid, héber Vi zs g'á la tot nem tett 
Kohn Géza, héber. l l l l l 1 l l :~ l 
Kondorossy Emil, g. k. v. l 

j 
2 2 2 l 2 l 2 2 2 

Kornia Vazul, g. k. v. 2 3 l 3 3 2 3 3 2 2 
Krausz Péter l l l 3 2 I 

I 
l 2 l l 

25 Kulisich István l 3 3 4 3 4 3 I 4. 1 2 
Kunitzer Károly, héber. l l 2 3 2 l 2 ! 2 I 3 2 
Lászlóffy János l 2 3 2 3 2 2 I 2 2 2 

! 
Léber Antal l 2 2 3 ::I 3 2 4 l 2 
Lévay Ferencz, héber 3 3 2 3 3 2 2 i :1 l -

, I 

JO Löw Henrik héb. I 2 2 3 ::I I 2 2 l 2 
Magyar Ferencz. l 2 ::I 3 3 3 2 4 2 2 
~lagyar János l l l l l l l l l 2 
Máy Frigyes l 2 l 3 3 3 l ::I 2 2 
l\Iondscheil} Vilmos, héber l 2 l 2 l 2 l l 2 l 

J5 Xeuhausz Arm., héb., ism. l 3 2 3 4 2 2 2 3 2 
~ováky József l 2 2 ::I 3 2 2 

, 
::I l 2 

Salánky István l 2 2 3 2 1 2 ::I 2 2 
Samu István l ::I ::I 3 2 i 2 ! 2 ::I l 2 
Schreiber Mór, héber l l 2 2 l 1 l 2 3 I 

4° Sisák Pál l I l 2 l l I l 2 l 2 
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A tanuló neve és vallása, 

ösztöndíjas vagy ismétIö-e o 

Steinitz Tóbiás, héber 
Strauss Simon, héber. 
Tary Ferencz 
Tóth Ferencz 

45 Uitz Mátyás 
Várady József 
Vass Géza. 
Waldner Dávid, héb., ism. 
Wassermann Emm., héb. 

50 Weisz Mátyás 
Weisz Zsigmond, héber 
Wőber György 
\Vőber Lajos 
Zucker Simon, héber 

1 : l : l i l : 1 I l 
l ,3 2 44: 2 

1 
2 

1 23, 3 3 2 2 
1 ! 2 

I 2 i 2 
3 I 2 
3 , l 

, 

3 2 
:3 2 
1 1 

1223
1 

2 i 
l 3! 1 321 
12

1 
2 3 3 

1 I 2 2 3 4 
2 : 3 2 34' 
2 '3 l 4 3' 
1,111 2 ] 
ll, l 2 1 I 2 2 

2 2 
1 l 

, 3 i 2 

2 2 
l i l 
2 :3 

2 3 
2 2 

2 
l 

i l , 3 , 2 

2 2 2 
3 3 2 
321 
2 ! 1 2 
222 
321 
332 
3 3 2 , 

3 '- 2 
121 
3 I - l 
3 . - l 
232 
2 l 2 

KÚlla rad/ak: 

Baltezán Mihály, g. k. v. 
Cserzi l\Iihály, Ism. 
CSIzmadia István. 
Demer Dezső. 
Derner Gyula. 
Frenyó Rezső, ág. h. v. 

Ci-rünstein Arnold, héber. 
Hirsch Dezső, héber, ism. 
Reitzer Zsigmond, héber. 
Rózsa Lajos. 
Steingassner István. 
\Valdner József, héber, Ism. 
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A tanuló neve és vallása, 

iJsztiJndíjas vagy ismétl ö-e ) 

T a n t á r g y a k 

.... 
" e: .'" 
~ 

F=~====================~==~=*==F=~~==~~==*=~== 

I 

31 I 21 3 33! 3 3 1
42 Áberle Sándor 

Bernstein Izidor, héber 
Biking Rókus 
Bózsó Lajos 

5 Csernák Sándor. 
Csorvay Emil 
Daempf István 
Eperjesi Béla 
Eusch Lajos 

10 Fendler János 
Fischhof Samu, héber 
Frankl Ignácz, héber. 
Gansl Sándor, héber 
Gera János 

15 Genszinger Antal 
Grünblatt Samu, héber 
Hajós József 
Huszár Sándor 
J erney Zoltán 

20 Junker János. 
Kelemen András 
Kelemen Dezső 
Keresztes István 
Krebsz György 

25 Kunitzer Alfréd, héber 
Lefkovits Áron, héber 
~Iertz Lajos 
l\lüller Károly, öszt. 
Pick Rezső, héber. 

30 Pit y Sándor 
Pokimbroda Sándor 
Remess András 
Rózsa Szilveszter 
Rusz Gusztáv, héber 

35 Schattelesz ~Iór, héber 
Schlesinger Gyula, héber. 
Schweiger .\.dolf, héber. 
Seymann Ernő 
Simonic1esz Sándor, öszt. 

3 
l 
1 
2 
1 
1 
l 
1 
l 
1 
2 
2 
2 
3 
1 
l 
1 
l 
3 
l 
3 
1 
l 
1 
1 
l 
l 
1 
l 
1 
1 
2 
3 
2 
l 
l 
2 
l 
1 1 

1 1 1 1 121 
I 2 I 2 3 3 1 1 322 
I 3 I 3 4 4 3 333 2 
l 1 : 1 121 122 1 
'2,343123 - 2 

2 2 341 1 322 
1 1 232 1 122 
l l 232 1 211 
21332 l 321 
2 l 3 3 3 l 232 
3 l 3 3 3 1 3 l 2 
4124433332 
33333 3 322 
2 ! 1 2 2 2 192 1 
l I 1 l 1 2 1 l 1 l. 
23332 2 322 
1'1 1 l 1 1 1 - 1 

! 3 2 I 3 3 3 2 2 2 2 
2 2 i 2 3 1 231 1 
3313412432 
2 2 I 2 2 3 222 1 

: 1 2 I 3 2 2 132 1 
2 2 l 3 3 2 114 1 2 

'21 3 1 3 1 2 l 2 
2 1 1 l 2 123 1 
2 2 322 2 3 - 2 
~ l 111 1 2 1 1 

I 2 122 2 1 2 3 2 
l : 1 122 1 111 
11111 1 1 3 1 
l I 1 2: 2 2 122 2 l 
334'432422 

12:1'3[2212 - 2 
3 : 23! 3 3 3 2 3 2 
1221113-2 
ll! 3 2 1 1 3 3 2 
2 1 2 2 I' 1 122 1 
1 2,2 2, 2 1 123 1 
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40 Somogyi István 1 

I 

1 I 1 l l l l l 2 l 
Szekula József l 2 I 2 2 2 2 l 2 l l ! 
Szeles Mihály 2 

i 
3 3 3 4 2 2 3 1 2 

Sziráky Gyula 1 ! 1 2 2 2 l l 3 I 1 2 
Tombácz János 1 

I 
2 

! 
2 2 I 2 l 2 1 I 2 l 

45 Tóth Gyula l 3 2 i 4 I 4 3 2 3 4 2 I 

Iúmamdlak: 

Básch Ferdinánd. 5 Ronkovits Gyula, Ism. 
Kimpián Tivadar, gör. kel. Schreier József, héber. 
Kohn Ignáez, héber. Urbán ~Iihály. 
Obradovits Emil, gör. kel. 

.lieg/mil: Kiss István . 

--x--
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Böhm Adolf, héb. 
Feuer Lipót, héb. 1 2 2 1 2 l 2: 2 2 2 
Grifatong Jakab 2 2 :3 3 3 H :3 3 l 2 

5 Hubert Dávid. héb. 1 2 l l 2 2 l 2 2 H 2 
Junker] ános . 1 l l! 2 2 2 l 2 1 2 
Kain Sándor 3 :~ 3 4 4 3 H 4 H 2 
Kaszta Péter l 2 :3 :3 :3 I 2 H 3 2 1 
Kettenstock Miklós l 2 2 3 3 3 3 2 l 1 

10 ifj. Kónya János H 2 :3 3 3 3 H 3 3 2 
id. Kónya János 1 a :i 3 3 2 2 3 - l 
Kószó Ist\"án . l 1 2 l 2 2 2 2 2 1 
Kudla János l l 2 2 3 3 3 2 ,:; 3 2 
Mayer Károly l l 2 2 2 2 1 I' l 2 

15 l\Iihál Y ff y Ferencz, ism.. 3 3 :; 4 4 :·1 4 4 l 2 
l\Iondschein Samu, héb. 1 2 ] l 2 l 1 l 2 2 
Okruczky István l 2 2 :; 3 2 :; 3 2 
Onitiu Vir., g. k. V., öszt. ] l l l l l 2 2 2 2 
Pálfy Dezső l 2 2 2 3 2 2 2 l 1 

20 Papp Károly l 2 2 2 3 3 2 3 l 2 
Pelikán Ede l 2 2 3 3 3 2 2 2 2 
Povolny János l l 2 3 :; 2 3 3 - l 
Prinz Ignáez, héb. . 1 2 2 3 3 2 2 3 2 2 
Regdon Károly. 1 1 1 l l l l 1 2 l 

25 Reitzer László, héb. 2 2 2 3 3 2 3 3 3 2 
Rex Izidor, héb. l 2 2 2 2 2 I l 2 3 2 
Rózsa István 2 3, 3 4 4 3 l 4 3 1 2 
Schaffer Henrik, héb. 2 : 2 2 3 3 2 2 3 3 2 
Steigenberger Józs., héb. 3 l 2 1 3 3: 3 2 3 3 2 

30 Steinitz Jakab, héb. 3 '2 2 3 3 3 2 2 3 2 
Szabó Imre 3 3 3 3 4 l 2 3 4 1 2 
Szegheő Gyula 3 1 I 2 2 3 l 2 2 1 2 2 1 
Szojka Kálmán, hel. v. l 3 2 2 3 I 2 3, 3 2 2 
Szöke Ferencz 2 3 3 4 4· 3 3 4' 2 2 

35 Yajda Imre, héb. 2 3 2 3 3 2 2 3 ~- 2 
\Verschitz Yilmos, héb. 3 3 2 4 3 l 2 3 - 2 
"'ertheim József l 2 2 3 3 l 3 1,2 2 2 2 

BegO\- Árpád. 
J osefert :\Iátyás, hé b. 

KÚI/([mdlllk: 

Pepa János, g. k. v. 
Roth Károly, héb. 
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1 3 2 'i 4 i ! I ! 
Babarcy József 3 
Bak Illés, héber. * 
Balogh Károly 1 
Bene Dezső l 

i3:21314~1~ll ! 2 i 2 I 3 l 312 
3 2 I 3 ,3 334 

l 4 4 ~ 2 4 5 Bieber ~Iiklós l 
Binnenfeld Gy., héber. * 
Breisach Béla 1 
Buding lIIiklós 1 

2 
:2 
3 
~ 

Farkas Gyula l 1 
10 (i'aál István 1 II 

Goldmann Fülöp, héber * I 3 
Ilegeclü,; Ferencz. l 
lIorovitz Sándor. héber l 

:2 
l 
:3 
1 
l 

Iritz Mór, hébe~. * 
15 Juhász Károly l 

Kaufmann Th., héber l 
Kis,; István, bm. l 
Klein ~Iihály. l 
Kunitzer Sándor. héber * 

20 Kutassy József' l 
Lévay Józ,;ef, héber l 
Lippay Lajos. l 
Xag-y István l 
Xeurohr "Iihály. l 

25 Xemverth l\Iiklós l 

:2 
:3 
:2 
l 
:2 
cl 

:2 
:2 
l 
:2 
1 
l 
l 
l 
:2 
1 
l 
2 
l 
:2 
:2 
1 
l 
.) 

:2 
l 

I 

4 3 :1 :3 :2 
3 3 :3 
2 :3 :2 
:3 :3 
l l 
il 3 

3 

2 
:2 
:3 
:3 
2 
3 

2 2 
:3 :3 
4 4 
:3 :3 
l l 
:3 il 

~~ I ~ 

l 
:2 
I 
l 
:2 
l 
l 

:2 
l 

2 2 
l l 
2 2 
l i :3 
2 l 
:2 :2 
2 l 

:l 
l 
l 
2 
:~ 

2 
4 

l 
2 
:2 
:3 

3 
:2 I 4 
l l 
3 2 
:2 

l 
l 
l 
l 
l 
l 
l 

:2 

:2 
:2 
l 
l 
:1 
:3 
:1 

l 
3 
1 
1 
2 
l 
,l 

:2 
:1 
:3 
l 
H 
3 
1 
:3 
a 
H 
:1 
I 
:2 
,l 

Reiner Gyula, héber ,~ 

:2 
3 
:\ 

:2 -1 4 

:2 
l 
l 
2 
:2 
:2 
:1 
2 
l 
2 
2 
:2 
2 
2 
:2 
:1 
:2 
:3 
:2 
:3 
3 
:-3 
:3 

4 I :2 ;") 

Schaffer József 1 
Schlesinger J án., héber ,~ 
Schwartz Lipót, héber * 

30 Spitz Bernát, héber * 
Stein ... -\.dolf, héber. * 
Ungár Simon, héber * 
\Veiner ~rárton, héber l 
\\~eisz :\Iiksa, héber 1 

35 \Yeisz ViI., héber, Ism. < 
Zillich Péter 1 :2 

:2 
l 
:2 
l 
l 
:2 
:2 
:2 
:2 
:2 

:3 :3 
a a 
3 :3 
:3 il 
:3 a 
4 :1 
:3 :3 

l 
l 
i 
:2 
:! 

:\ il :3 
a :1 2 
3 i :1 I :2 

:2 ! :~ 

:! 

l 
:2 
:2 
:2 
:2 
:2 

Iú"/Ila rad/ak,' 

:\Iatók Ferencz. Salúnky József. 

l 
:2 
l 

3 
:-3 

3 
l 

l 
2 
2 
2 
2 
:2 
i 
:2 
l 
l 
:2 
l 
l 
2 
l 
:! 
:2 
2 
:2 
:2 
2 
l 
l 
:! 
:2 
2 
:2 
2 
:2 
2 
:2 
2 
:2 
i 
:2 
:2 
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B) A nem kötelezett tantárgyakban. 
I. Franczia nyelv. 

I. osztály. 

Abeisberg Simon 
Csokonay Ottó 
Gottlieb Albert 
Holezer Tivadar 

5 Kotányi :Manó 
Krahl Antal 
Kohn Dezső 
Leipnik Sándor 
Obláth Dezső. 

lO Stern Samu 
\Veinmann Jakab 
\Veisz Károly 

II. osztály. 

Balogh Ferencz 
Dózsay Manó. 

15 Fabritzky Izidor 
Flesch Sándor 
Glautz i\Hksa . 
Grósz Izidor 
Löwy Kálmán 

20 Marosi Mór 
Offner Bertalan 
Obretkovits Zsigmond. 
Paulovits Árkád . . 
Putz József 

25 Rajki Mihály. 
Schütz István. 
Temesváry István 
Till Ernő 

III. osztály. 

I. 
'Erdem-

jegy 

3 
3 
3 
2 
3 
3 
2 
3 
l 
2 
1 
1 

2 
2 
2 
l 
3 
3 
2 
2 

, 3 

3 
3 
2 
3 
3 
3 
2 

Balogh Ernő ' 2 

Lőwy Lukács 
Mannheim Ignácz 
Schweiger Imre. 

35 Sonnenfeld Emil 
Szávics .Emil 
Szegheö Károly 

IV. osztály. 

Berger Ödön . 
Fein Armin 

40 Flesch Adalbert. 
Gerle Imre 
Lemle József . 
Orsó Gáspár 

V. osztály. 

J akabfy Lajos 
45 J urkovics Aladár 

Kiss György 
Salánky István 
Weisz Zsigmond 

VI. osztály. 

Bernstein Izidor. 
50 Huszár Sándor 

Pit y Sándor 
Seymann Ernő 

VII. osztály. 

i\Iondschein Samu 
\Vertheim József 

VIII. osztály. 

Érdem-
jegy 

2 
l 
2 
2 
3 
2 

2 
2 
2 
2 

·3 

l 

l 
2 
l 
l 
1 

l 
l 
l 
l 

1 
l 

30 Becsei Kárúly l 55 Hegedüs Ferencz l 
Lőwinger Dezső. 2 i, Kutassy József 1 

A franczia nyelv het. 4 órában adatott elö. Tankönyvek: Magyar
franczia nyelvtan, I. r. Dr. Otto Emil ut. Rayé Lajos. Bpest, 18H. 
és Franczia olv. és társ.·könyv, L Irta Borostyáni A. Szeged, 1865. 

II. Gyorsírás. 
(A *-gal jelöltek egyszersmind a gyorsíró-kör tagjai.) 

II. osztály. 
Bene Lajos 
Fogas Szilveszter 
Jóka), István. 

'Érdem- i 
. jegy 

3 
2 
1 

Kálmán József 
5 l\Iersán József 

Érdem
jegy 

kim. 
4 



III. osztály. 

Csapó János 
Farkas József 
*Hadad y Géza 
Hegedüs András 

10 Kaszta János. 
Kálmán József 
Kálmári Károly. 
Kovács János 
Leopold Gyula 

15 Sonnenfeld Emil 
~ové József 
Priváry József 
*Seidman Jakab 
J eney István 

20 Schmidt István 
Szabó Ferencz 
Szegheő Károly 
Takács István 
Üveges Károly 

25 Vásárhelyi Gyula 

IV. osztály. 

* AbeIsberg Lajos 
Bezdán József 
Eiszen Gyula. 
Dobó András. 

30 Fein Ármin 
*Fleischman Béla 
*Flesch Adolf 
*Hegedüs Lajos 
*Kiss Ferenc. 

35 l\lolnár Kálmán 
~Iészáros István 
*Orsó Gáspár. 
Sándor Imre 
Schőnberger Izidor 

40 *Seifensiecler Béla . 
Tóth János 
vVeinberger l\Iiksa . 
\Vienberger Andor 

V. osztály. 

Czinner Gyula 
45 *Derner Dezső 

Ehling Károly 
Fahn :Mór 
Frenyó Rezső 
Hám Antal 

47 

iÉrdem-': 

'I jegy:,!. 
2 i, 50 
2 .. ii 

Kiss György 
Kirsch József 
*Koch Dániel 
*Klein József. 
*Kulisich István. 

1 
1 
2 
4 

kim. i 

1 
2 
2 
1 
2 
l i 

kim.! 
1 
2 
1 
1 
1 
l 

i II 
1 I 

'kim.11 
1 !i 
2 
l 
:3 
:3 
3 
4 
l 
1 
l 
l 

! 1 
I 2 

2 

55 *Lévay Ferencz . 
* l\'londschein Vilmos 
X ováky József 
Reitzer Zsigmond 
Rózsa Lajos 

60 Steinitz Tóbiás 
*Wassermann Eman. 
*Waldner József 

VI. osztály. 

Bernstein Izidor. 
*Bózsó Lajos 

65 *Eperjesi Béla 
Fendler János 
*Fischóf Samu 
Frankl Ignácz 
Ganszl Sándor 

70 Genszinger Antal 
Gera János 
*Grünblatt Sámuel. 
*Hajos József 
*Huszár Sándor. 

75 *Kelemen Dezső 
*Lefkovits Áhron 
l\Iercz Lajos 
*Pick Rezső 
Piti Sándor 

80 Pokimbroda Sándor 
*Remes András 
*Rózsa Szilveszter 
Schattelesz l\Iór. 
';'Somogyi István 

85 Szeles ~Iihály 
Sziráky Gyula 
Tom bácz János 
*Tóth Gyula 
*U rbán l\Iihály 

kim. 
kim. VII. osztály. 

2 go * Abrahám István 
1 *Feuer Lipót 

kim. *Junker János 
l Kain Sándor 

:Érdem 
jegy 

1 
1 
2 
1 
1 

l 
1 
3 
l 
2 

l 
l 
l 
2 
l 
l 
2 
1 
l 
l 
::-
2 
l 
l 
1 
l 
l 
l 
2 
2 
l 
l 
2 
2 
l 
l 
2 

1 
l 
l 
l 
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I 

Érdem-

* Kaszta Péter 
~_í~;q 

*Farkas Gyula. I-I~'-
95 *Kószó István I ~ *Gál István 2 

*~Iayer Károly. I 2 *Goldman Fülöp 
I 

2 
*Okrutzky István l 110 *Hegedüs Ferencz l 
*Papp Károly 2 *Horovitz Sándor . I l 
*Pelikán Ede l *Juhász Károly I 

2 I 
! 

100 Regdon Károly l * Kaufmann Izsó l 
Szabó Imre l *Klein Mihály 2 
*Szőke Ferencz 2 I 115 *Lévay József l 
*\Vertheim József l *Lippay Lajos. l 

VIII. osztály. 
*Schlesinger János l 
*Reiner Gyula. l 

*Balogh Károly kim .• *.:\Iatók Ferencz 2 
105 *Bené József kim. ! 120 *\Veisz Miksa l 

*Breisach Béla 2 *\Veiner Márton l 

Előadatott a Gabelsberger-Markovics-féle magyar g-yorsírás. 

III. A műénekbő1. 

I. A. osztály. 

Balogh Sándor 
Besser János 
Bója László 
Csokonay Ottó 

5 Gerstenbrandt Antal 
J ókai László 
Joó János 
Kiss Antal 
Koczor Géza 

10 Lakatos Sándor 
Lantos Péter 
Löb Antal. 
Palásthy István 
Pri vár y F eren c 

15 Schipper János 
Szemes István 
Turóczy l\Iihály 
Zemlényi Károly 

I. B. osztály. 

Balogh Istyán 
20 Buzáth Kálmán 

Csóti Márk 
Csukonyi :\Iihály 
Endrényi János 
Enyedi .~Tyula 

25 Hankó Odön 

Érdem.': 
jegy f 

2 
l 
l 
2 
2 
2 
2 
:3 
I 
2 
2 
2 
2 
I 
2 
2 
2 
2 

:-\ 

2 
2 
l 
l 
l 
2 

Kibling ~Iik lós 
~agy Endre 
~yáry Lukács 
9ttovay Károly. 

30 Ordög-h Dezső 
Pinkert FerenC"z 
Pomutz Sándor 
Szabó Antal 
Szirovy János 

.:\ 5 Tóth József 
Várady Béla 

II. osztály. 

Balogh Ferencz . 
Battáncs Pál 
Cseh Lajos 

4U Cziffra Gyula. 
Endrt'nyi :\[ihály 
Eng-i Pál 
Farkas Jenö 
Halász Ferencz 

45 Jókai István 
Kálmán József 
Küzdy ..\rpád 
~oszlopy c~ntal 
Pauloyics .-\rkád 

5r) Putz József 

Érdem-
jegy 

2 
2 
2 
2 
2 
;) 

2 
:-\ 
1 
l 
2 

l 
2 
l 
l 
l 
2 
l 
l 
l 
2 
2 
l 
l 
l 



Rózsa József . 
Sauerland Gyula 
Simonyi Béla 
Szabó Aladár 

55 Szo1csányi József 
Szöghy Sándor 
Till Ernő 
T ölcséry István 
Tóth Mihály 

60 Wolf István 
Zimányi Károly 

III. osztály. 

Balogh Ernő 
Hadady Géza 
Hegeclüs Endre 

65 Kovács Lajos 
)J ové József 
Ocskay ~Iiklós 

IV. osztály. 

Balogh István 
Cherrier· Béla 

70 Gerle Imre 
Hubert György 
)'Ieák Gyula 
Reg"don Géza 
Reiner Emil 

V. osztály. 

75 Aigner Dezső 
Farkas István 
Frenyó Rezső 
Kiss György 
Kondoros)" Emil 

80 Kulisich István 
)'Iagyar Ferencz 

-- .J. 9 

,Érdem.11 
I jegy :1 

Ili 
i 2 . 

2 
1 
1 
2 
1 
2 
1 
1 
l 

1 
I 2 

1 
1 
l 
2 

2 
l 
2 

I 1 
1 
1 
l 

2 
2 
2 
1 
2 
2 
2 

:\Iagyar .Tános • 
Salánky István . 
Tóth Ferencz 

85 V árad y József . 
Vass Géza 

VI. osztály. 

Csernák Sándor. 
Csorvay Emil 
Fendler János 

90 Genzing"er .\ntal 
llajós József. 
Junker János 
Kelemen Dezső 
Keresztesy István. 

95 Szimoniclesz Sándor 

VII. osztály. 

Kónya János 
)'Iayer Károly 
~Iíhályfy Ferencz . 
Pelikán Ede. 

100 Szabó Imre 
"\Vertheim József . 

VIII. osztály. 

Balogh Károly. 
Bie.ber )'Iiklós 
Breisach Béla 

105 Buding )'[iklós. • 
Farkas Ci-yula 
Juhász Károly 
Kiss Ist"án 
Klein ).Iihál y 

110 )Jagy István. 
)Jeurohr )'Iihály 
Zillich Péter. 

Érdem
i jegy 

1 
1 
2 
2 
1 

l 
1 
1 
2 
2 
2 
1 
2 
1 

l 
l 
2 
l 
1 
l 

l 
l 
1 
l 
1 
1 
l 
2 
2 
2 
l 
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A sorozatban használt érdemjegyek fokozata. 

Szám E l ő m e n e t e l M a g a v i s e l e t 

I jeles jó 

2 jó szabályszerü 

3 elégséges rosz 

4 elégtelen -

Röviditések jelentménye. 
g. kath. v. = görög katholikus vallású; _. g. k. v. = görög keleti ,'allású; - ág. v. = 
ágostai ,'allású; - helv. '1'. = helvét vallású; - ism. = ismétlő; - öszt. = ösztöndíjas. 
- A *gal jelzettek az illető tantárgyakból vizsgálatot nem tettek. Ahol a név után a köte

lezett tantárgyakból nyert sorozatban vallás jelezve níncs, ott római katholikus értendő. -

A tornúszat rovatában - = fölmentetett . 

• )BIH 
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STATISZTIKAI KIMUT A TASOK. 
A) A tanul6k általános áttekintése. 

I. Il. A tanu-I III. Vallásuk IV. N Y e l v i v i s z o n y a i k V. Szüleik polg. állása VI. Elő-
Ilók száma menetelük 
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Ol"") 

Tantárgyak 

Vallástan 

Magyar nyelv 

Német nyelv 

LatIn nyelv 

Görög nyelv 

Történelem 

Földrajz. 

Phys. földrajz 

Természetrajz 

Természettan 

Mennyiségtan . 

Rajzoló mértan 

Bölcsészeti előtan 

Tornázás 

Ej A tanulmányok eredményének áttekintése osztályon kint. 

I. A) osztály II. B) osztály I ll. osztály I III. osztály I IV. osztály I V. osztály I VI. osztály I VII. osztály I VIII. osztály 
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c) Az érettségi vizsgálatok eredményének áttekintése 
az 1880-81. tanév alatt. 

Az egyetemen A mUegyetemen 

I 
37 28 24 2 13 4 3 2 
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D) A tanulók származási helyének kimutatása 
osztályonkint. 

O S Z TÁ LY 
Származási hely 

I r 1 I i I ' l. l)i I. B)j II. ! III. I IV. 
I V. I VI. I VII. . VIII. 

. , , 

42
1
50 47:47 1 28 

, 

Szeged város 50 Hl 21 16 
Alsó-F ehérmegye . - l - - - - - - --
Aradmegye - - 1 ' 2 - - - -' 1 
Baranyamegye . - - - 1 -,- - - -

I 

Báes-Bodroghmegye 2, 3, 5 9, 3 7 4 3 
i 4 

Békésmegye 1 '- _. - I-I 1 ;- - -, 
Bihar 

" -' 1 i 1 - - : - 2 -,-
1 

Borsod 
" 

- - - - - - -' 1 
Csanád 

" 2 2' 1 - 2 2, 2 21 2 
Csongrádmegye 1 3 3. 3 2 G' 5 1 2 
Fehér - - - - I - - 1 -

" , -I 

Háromszékmegye . 1 - - - - - - - -

Heves - - - -

" 
.- - lI- I I r 

J ász-~ agy-Kún-Szolnok m. -
, 
- - - -I l -!-[ -

Kolozsmegye 2 1 I -. - - - -,-1-

Komárommegye 1 
r , 

1 - -' - -' - - - ,-
Krassó 

" 
1 1 1 1 1 1 3 -1-

, 

11-l\lármarosmegye - _,- - _. - - : 

l\Iaros-Tordamegye - - - - - - -. 1 -
Xógrád 

" 1 _. -
1 
- - - - - -

Xyitra 1 
I 

" 
- - - - - -

1 

Pest-Pilis-Sol t-Kiskún m. 4 2 4 1 - 4 1 , 
-,-

Szabo1csmegye . 1 l - - - .- -. - -
Szathmár 

" l·-!-I- - 1 l,-i-
Szerémi végvidék 1 --, l - 1 - - -, 
Szilágymegye - - _.- - - -,- l 
Szörénymegye 

I I 1 1 1 1 - - - - -

Temes 
" 6 5 7 3 5 3 4 3; 2 

Tolna 
" 

1 -. - - - - - - -
Torontál 

" 14 12 16 14 15 7 11 6 7 
Verő eze 

" 
- - - 1 - - - - -

Veszprém 
" 

- - - 1 - - - 1 -
Zala - - - - - 1 - - -
Zólyom 1 - - - - - .- - -

Csehország 1 - - - - 1 .- - -
Stájerország . 1 - - - - - - - -

I 
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Összesen 83 83 8D, 85' 76
1
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Adatok a fögymnasium történetéhez 
az 1880- 81. tanévben. 

Aj A tanári karban történt változások. 

Az ifjúság számának növekedése szükségessé tette a lefolyt tanév 
elején az I. osztály mellé egy párhuzamos osztály fölállítását s ennek 
következtében a tanári személyzet szaporítását. Minthogy pedig az 
1879-80. tanévi tanári kar két tagja, ugymint Martin Péter és Szöl
gyémy János, előbbi a nagybecskereki, utóbbi pedig a temesvári 
főgymnasiumhoz helyeztetett át, a Kegyes-tanítórend akkép intézke
dett, hogy nevezettek helyébe s az új, párhuzamos osztály ellátására 
Farkas László kolozsvári, Tóth Jenő pozsony-szt.-györgyi, Baligó 
János marmaros-szigeti s Markos Imre budapesti főgymnasiumi taná
rokat rendelte tanintézetünkhöz. 

Bj Felsőbb helyekről érkezett fontosabb leiratok. 

1880. évi 16179. minist. sz. A vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
ministerium a gymnasiumi új tanterv teljes életbeléptetésére nézve 
átmeneti intézkedéseket tesz. 

1880. évi 7 I 7. főig. sz. A tankerületi kir. főigazgatóság a gym
nasiumi tanítás tervéhez való "Utasítások" több példányát megküldi 
a tanintézetnek. 

1880. évi 37557. minist. sz. A vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
ministerium elrendeli, hogy a budapesti időjelző-állomás által napon
kint összeállított időjárási térképek a közönség tájékoztathatása végett 
a szegedi főgymnasiumnak megküldessenek. 

188 I. évi 66. városi köztörv. hat. sz. Szeged sz. kir. város köz
törvényhatósága elrendeli, hogy a jövő, 1881-82. tanév kezdetétől 
fogva tandíj fejében a négy alsó osztálybil járó ifjak, ha helybeliek 
3 frt 80 kr t, ha vidékiek 6 frt 80 kr t, - a négy felsőbbe járók pedig, 
ha helybeliek 5 frt 80 kr t, ha vidékiek 10 frt 80 krt fizetnek egész 
tanévre. 

c) Ifjúsági segélyző-egylet. 

Az .ifjúsági segélyző-egylet tőkéje, mely a mult tanévben 3686 frt 
.p krból állott, ez iskolai évben 398 frt .p krral gyarapodott s így 

jelenlegi vagyona 408-1- frt 83 kr., mely a Szeged-Csongrádi Takarék
tárban van elhelyezve. 
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Gyarapodott az egylet pén"í:tára részint tagdíjakból, részint kegyes 
adakozásokból, mely utóbbiak közt jelentékenyebbek a Szeged-Csong
rádi Takarékpénztár 50 frt, a Szegedi Kézművesbanlf- 30 frt, a S~e
gedi Kereskedelmi és Iparbank 20 frt, s a Szegedi Altalános Taka
rékpénztár IS frtnyi adománya. -- A tanév alatt begyült összes ado
mányok a helybeli lapokban nyugtáztattak s az egylet évkönyvébe 
bejegyeztettek. 

Az egylet ez évben 20 tanulót segélyezett 217 frttal és· 6+ 
tan ulót 182 tankön yvvel. 

Kedves kötelesség-ünknek tartjuk itt is kifejezni köszönetünket 
azon nemeskeblű emberbarátoknak, kik a nemes czél előmozdításához 
hozzájárultak. 

D) Önképző-kör. 

u gy a munkásság, mint a tagok létszál!la tekintetében a kör az 
előbbi évekhez képest emelkedést mutat. Osszesen beiratkoztak az 
év elején 89-en, kik közül 66 a két felsőbb osztályból mint rendes, s 
23 a VI. osztályból, mint bejáró tag vett részt az egyle ti gyűléseken. 

Az alakuló gyűlés sept. 26-án tartatott, s a rendes tiszti helyek 
betöltése után megkezdé a kör működését. 

Minden héten egyszer, vasárnap délután, rendes gyűlésre jöttek 
össze a tagok, melyeken különböző fajú s irányú műveket, bírálatokat 
olvastak föl, s a gondolat helyes kifejezésének, anyelvkezelés szaba
tosságának érdekében élőszóbeli előadásokat, szavalatokat tartottak. 
Ezeken kívül 2 nagy- és 6 bízottságiülésen a kör érdekét illető 
javaslatokkal s hivatalos dolgaik ellenőrzésével hatottak a kitűzött 
czél előmozdítására. :Működésükről máj. 30-án, igazgató elnöklete alatt 
tartott zárgyűlésen adtak számot, s ezen számadásukat dolgozataik 
némely mutatványaival kisérték. 

Az évi munkásság eredményéről él. következő részletes adatokat 
terjesztjük elő: Bejelentetett ISO drb vegyes fajú dolgozat s szavalat. 

a) A költői műnemekben sikerültebb darabokkal léptek föl: 
Balogh Károly 8. oszt. tanuló I, Hegedűs Ferenc 8. oszt. tanuló 2, 
Hubert Dávid 8. oszt. tanuló I drbbal. 

b) Komolyabb tárgyú s tanulmányozásra mutató értekezéseket 
olvastak föl: Stein Adolf "Xagy Lajos jellemé"-ről, Juhász Károly 
,.Columbus életé"-ről, Balogh Károly "Párhuzam az epos és dráma 
között", Kunitzer Sándor "Fénytani lencsék"-ről, Onitiu Virgil 
"Görög-római sz~}>:.ások, erkölcsök s nemzetközi intézmények"-ről, 
Kaufmann Izsó "Oseink kegyetlenségei "-ről, Zi11ich Péter ,. Gróf Szé
chenyi István életé "-ről, Lévai József "Az ármány és szerelem két 
főalakjá"-ról, Farkas Gyula "Batthyányi Lajos élete és jellemé"-ről, 
Lippay Lajos "Arany]. Tengeri hántás czimű költeményé"-ről. 

e) Szóbeli bírálatokat, észrevételeket a fölolvasott drbokra többen 
tettek, azonban írásbeli bírálatok is jelentek meg; sikerültebbek : 
Spitz Bernát 8-ik oszt. és Kószó István 7-ik oszt. tanuló ilynemű 
dolgozatai. 

ti) A müfordítás terén, kiválólag az ó-c1assicusokból vett dara
bokkal, szép sikert mutatott föl: Lippa)' Lajos 8-ik oszt. tanuló. 

c) Szépirodalmi dolgozataikkal kitüntek: Balogh Károly és 
Lippay Lajos 8-ik oszt. tanulók. 
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j) Költői műdarabokat szavaltak a rendes tagok közül a 8-ik 
osztályból I I-en 43 darabot, a 7-ik osztályból 8-an 18 drbot_ 

g) Szavalati versenyez évben csak egy volt. 10 versenyző sza
való közül nyertes Schweiger Adolf lőn, jutalma Kaszta Péter 7. oszt. 
tanuló által kitűzött "Az illem" czímű munka. 

Ez évi munkássághoz járul még két elnöki beszéd és három 
titkári jp.lentés_ 

A pénztári állapotot a következőkben tüntetjük föl: A mult 
évről fönmaradt 22 frt 9 kr. Tagsági díjakból befolyt 94 frt 90 kr. 
Kiadatott összesen 105 frt 59 kr. lV[arad tehát az 1880-8 I -ik év ,Tégén 
I I frt 40 kr. Az egylet tényleg'es vagy on a, 85 frt 86 kr., a Szeged
Csongrádi Takarékpénztárban van elhelyezve. 

Köszönettel nyugtázzuk itt azon 25 frtnyi összeget, melyet ngs. 
Weisz Bernát kir. tanácsos ur adományából t. Balogh János kir. 
közjegyző úrtól a kör könyvtára részére átvettünk. 

A könyvtár az év lefoly ta alatt 5-1- művel szaporodott 62 kötet
ben; és pedig vásárlás útján 45 művel 22 k{)tetben, adományozás 
útján 9 művel 10 kötetben. Adományoztak: F{Jt. TMh .-\.ntal, szegedi 
fögymn. tanár 2 művet 2 kötetben. Főt. Kálmány L~jos, segédlelkész 
úr I m. I k. Balogh K. 8. oszt. tan. 2. m. 3 k. Farkas Gy. 8 oszt. 
tan. I m. I k. Kunitzer Sándor 8 oszt. tan. l m. I k. Ungár Simon 8 
oszt. tan. 2 m. 2 k. s végre Okruczky István 7. oszt. tan. l m. I k. 
Jelenleg tartalmaz 332 művet 522 kötethen. Használta Sr) tanuló, kik 
összesen 5"~6 művet olvastak 962 kötetben. 

A könyvtárt gyarapították a folyóiratok is. A kör ez évben 
előfizetett a "Magyar nyelvőr"-re, a "Századok"-ra, a " K_oszorú "-ra, 
a "Figyelő "-4"e, a "Budapesti szemlé"-re, a "Természettudományi és 
Philologiai közlöny"-re. 

EJ Gyorsíró-kör. 

A gyorsíró-kör 1880. september 2ó-im tartott alakuló gyűlé-' 
sében ez iskola év tartamára ismét megalakult és pedig ez alkalommal 
negyedszer, 51 rendes és ro rendkivüli taggal. 

A körnek czélja, hogy tagjait a gyorsírásban gyakorlatilag 
kiképezze, a gyorsírás ismeretét minél szélesebb körben terjeszsze s 
azt lehetőleg általánossá tegye. 

A_ gyakorlati kiképzés különöse n azon ifjaknál szükséges, kik 
a gyorsírást elméletileg már elsajátították, a kiknek tehát mód és 
alkalom szükséges arra nézve, hogy elméleti ismereteiket a gyakorlat 
terén érvényesíteni megtanulják, szóval, hogya gyorsírást sikeresen 
használni tudják. Ez oknál fogva a kör hetenkint gyakorló órb.t, havon
kint pedig jutalommal összekotött írás-versenyt szokott rr;mdezni. 

Gyakorló órákon a kör v. elnöke által kiadott " Gyorsírási 
Olvasókönyv" és később az általa megválasztott, vagy az előadó által 
szerkesztett vitaírási minták használtattak ; jövőre nézve pedi,~ ebbeli 
szükségletről a most sajtó alatt levő" Vita írás gyakorlati kézikönyve" 
czimü ezen czélra szerkesztett mü által gondoskodva van. 

)Jagy figyelem fordíttatott arra is, hogy a haladottabb gyors
Írók ne dégedjenek meg csupán az adatok biztos ismeretével, miután 
a gyorsírás szünetnélküli fejlődésben "an: hanem öná1l9 gondolkodás
hoz is szokjanak. 



A kör számos tagja érdekében a szakba vágó gyorsírászati 
folyóíratok mindenikét 5-5 példányban járatta, könyvtárát pedig ez 
(vben 14 k.ötettel szaporította; azonkívül a gyorsírást tanuló ifjúság 
a szakbeli folyóíratokat nagyobbmérvü pártolásban részesítette, ugy, 
hog)' azokat 100 példányon fölül rendelte meg. 

A kör működésére vonatkozó nevezetesebb mozzanatok: 
I. A kör vezéreln ökét, t. Bódogh János urat, a budapesti m. 

gyorsíró· egyesület a gyorsírás művelése s terhlsztése körül tanusított 
buzgalmáért arany tollal tisztelte meg. 

°2. A nevez~tt egyesülettől Lippay Lajos, Schlesinger János 
és Weiner Márton 8. oszt. tanulók dícsérő okmányt nyertek. 

3. A budapesti gy. egyesület országos pályázatán ak első díját 
ismételten az itteni kör két tagja (Horovitz és Hegedűs) nyerték, és 

4. Mint gyakorló gyorsírók, Szeged város közgyűlésén nyil. 
vánosan fölléptek s gyorsírásuk alapján az egész gyűlés a helyi lapok· 
ban közöltetett is. 

A kör szorgalmas tagjainak jutalmazására 78 frt 40 krt tűzött 
ki azon meghatározással, hogy az első két díj (10 és 5 fr t) készpénz
ben, a többi gyorsírási művekben adassék ki. 

N evezett összeghez járultak: 

a) Nagys. :Markovits Iván ur, a budapesti gyorsíró-egyesület 
elnöke s gyorsírásunk megalapítója 44 frt 90 kr értékű gyorsírászati 
művel. 

b) A szegedi főgymn. gyorsíró-kör 32 frttal. 
e) Szegheő Károly 3-ik oszt. tanuló I frt 50 krral. 
d) Kaszta Péter 7-ik oszt. tanuló egy díszművel. 
A tanév végén a főgymn. igazga tójának elnöklete alatt több 

szakértő jelenlétében tartott nyilvános irásverseny alkalmával jutal
makat nyertek: 

a) 3 ls jé! jJcrezzg tartó, perezenkt"nt 230 szótagnpO sebessé,l[il, dik
tátumnak hű és pontos leirásaért Horovitz Sándor 10 frtot, Hegedűs 
Ferenc 5 forintot. 

b) oiVérslkellt'bb, perc:eJlklollt 180 sr,óla,!{JlYlo sebesslgú, diktátumnak 
pontos leírásáért : \\T eíner l\Iárton VIII., Pelikán Ede, Okrutzky 
István VIIo, Kelemen Dezső, Lefkovits Aron VI., Klein József, Mond
schein Vilmos V., Flesch Adolf IV. oszt. tanulók két-két forintot. 

A megelőző közgyülésen tartott írás-verseny alkalmával perczen
kint 200 szótag sebességu í,ásaért Reiner Gyula VIII. oszt. tanuló 
szintén 2 forinttal jutalmaztatott. 

e) Csinos t"rásukül jutalmat nyertek: Szabó Imre, Regdon Károly. 
VII., l\Iercz Lajos, Grünblatt Sámuel, Tombácz János, Bernstein Izidor, 
Pokimbroda Sándor, Gera János VI., Hám Antal V., Bezdán József, 
Eíszen Gyula, Orsó Gáspár, Sándor Imre IVo, és Hegedüs András, 
Nóvé József III. oszt. tanulók. 

ti) Végül más 27 tanulónak, kik a gyorsírás íránt kíválóbb érde
keltséget tanusítottak, buzdításul, adatott egy-egy példány Nagy 
Sándor-féle "G-yorsírászat történelme". 

A körnek rendes tagjai csak a helybeli fögymn. V-VIII. oszt. 
gyorsírást ismeré> növendékei lehetnek. 
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A rendes tagok egész tanévre l frt 50 krt., a pártoló tagok 
pedig 3 frtot fizetnek. 

EI,.ö·": ~. :0gy mn. igazgatója. 
Vezér-ebzó"k: Bórlogh János gyorsírás-tanár. 
Elöadók -' Horovitz Sándor és Schlesinger János VUI. oszt tan. 
Tt/kár: Hegedüs Ferencz VIII. oszt. tan. 
A szaklapok levelezöje: Lippay Lajos VIII. oszt. tan. 
Pénztdros: Pelikán Ede VII. oszt. tan. 
Kiinyvtáros: Ábrahám István VII. oszt. tan. 
'JegJlzök: Huszár Sándor VI. oszt. és l\Iondschein Vilmos V. oszt. 

tallulók. 

F) S_zertárak. 
a) Pltyszkaz" szertár. 

A városi költségvetés szerint a tanintézet szertárainak föntar
tására és gyarapítására előirányzott pénzösszegből a lefolyt tanévben 
új tanszer csakis egy volt beszerezhető és pedig olyan, aminőnek 
hiányát eddigelé minduntalan élénken kellett éreznünk, egy összetett 
Reichert-féle mikroskop, kiegészítő részeivel együtt 204 frt 50 kr 
értékben. Ezen fölül a kísérleti szerek, anyagok és némi javítások 
költségei födöztettek 37 frt 72 kr erejéig. 

Ajándékban kapott a szertár nsgs. és főtiszt. dr. Tóth János kir. 
tanácsos, kegyesrendi aranymisés áldozár s városi népisk. felügyelő 
urnak mindig áldozatkész szívességéből egy Winter-féle új dörzs
villanygépet 40 cm. átm. koronggal ; fogadja becses adományáért az 
intézet köszönetének tolmácsolását. 

Betudva az ezen évi gyarapodást és leszámítva a használhatat
lanná vált vagy elpusztult darabokat, van jelenleg aszertárban : 

J. Az által. tulajdonságok és erők tanához 
2. Az által. mechanikához • . . 
3. A csepprolyósok mechanikájához 
4. A légnemüek 
5. Rezgés- és hangt.anhoz 
6. Hőtanhoz . _ . . . . . . 

7· Fém'tanhoz 
8. A delejességhez 

9· A diirzs- és légköri villanyossághol 
10. A galvanismushoz 
II. Al astronomia- és meteorologiához 
12. Különlegesség 
13· Szerszám és müszer 
14· Bútor és szerelvény 

Összesen 

27 készülék 
40 
34 
49 
14 
36 
17 
II 

,G 
59 

9 " 23 darab 
34 
31 

520 darab 

b) Vegy tant' laboratorúuJl. 

122 rrt 62 kr. értékben. 
319 " Go 
23 I " Go 
52G " 25 " 
165 " 55 " 
368 " 74 " 

1092 
" 24 

" 59 " 
Go 

8IG 
" 

30 " 782 " 
80 

128 
" 50 " 36r 
" 50 " 52 " 40 " 794 " 50 " 

5822 rrt 20 kr. 

ft 

értékben. 

A vegytani laboratorium az idei iskolai év folyamára a szükséges 
eszközökkel teljesen el volt látva, s csakis apróbb bevásárlások tör
téntek egyes vegyszerekből. 

e) Terl1lés:drai:J szerIdr. 
A természetrajzi szertárba a város által e czélra engedélyezett 

összegből beszereztetett 9 db növény-boncztani kaucsuk-minta, u. m.: 
l db Katika Sisakvirág (.-\.conitum ~apellus), 2 db Rozs-sarjadzás 
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(Secale cereale), 2 db Tölgyvirág, termő és porzók (Quercus robur, 
masc et fem.), I db Farkas-Fütej (Euphorbia cyparissias), I db Fekete 
Nadálytő (Symphitum officinale), 2 db Zab virág (Avena sativa). -
Beszereztettek továbbá 3 pár boriték a száritott l\-Ioszatok, Mohok és 
Zuzmók elhelyezésére, nemkülönben mirenykenöcs, carbolsav, kámfor, 
borszesz, gipsz, ecsetek, szemek, sodronyok s egyéb, az állatok kitö
méséhez és praeparálásához megkivántató eszközök, u. m.: 2 fogó, 
2 reszelő, I kés, I sodronycsíptető, 2 olló, I velőszedő kanál s 6 horog. 

Ajrflldéko:ás által e s:crlár g)'l'íjlcméllyét gyam/,f!oltdl,:: 

Tek. dr. Kovács József ur 20 drb növény-boncztani praepa
ratummal, díszes tokban; tk. Xagy József és Gombos :\'1. urak I-I 

ülyvvel (Buteo Lagopus) ; t. Csokonai Károly ur egy drb fiatal vid
rával (J,utra vulgaris), 2 füles vöcsökkel (Podiceps auritus) s 4 darah 
szarvas lábbal (Cervus elaphus). ~emkülönben hozzájárultak a szertár 
gyarapításához a fögymnázium tanuló-ifjai is, kik két kitömött evet
tel (Sciurus vulgaris), 2 lópatával, több drb csülök, szarv, <!-gancs, 
teknősbéka, madártojások, egy függő cinke fészek s több drb ásvány
nyal ajándékozták meg a tanintézet természetrajzi szertárát. 

d) Az éremgyüjteményt több ré;..dségbarát gyarapíti!; legkivá
lób b tk. Barakovich Kálmán perlaszi kir. járásbirósági aljegyző ur 
4 drb ezüst érme. 

G) A tanári könyvtár. 

Vásárlás utján gyarapodott a tanári könyvtár következő mun
kákkal: 

Gyulai Pál: Budapesti Szemle. 1 SR I. folyam. - i\Iolnár Ala
dár: .\. közoktatás története i\Iagyarorsúgoll. Budapest, I RR I. r. k. 
- Pesty Frigyes: .\.z eltünt régi vármegy~k. Budapest 1 íjíjo. 2 k. -
A magyar könyvszemle ez é\'i folyama. - lfelwald-Toldy; .\. föld és 
népei. I 8R I. Budapest. 4 füzet. - Természettudományi Közlöny ezen 
évi füzetei. 

Otto Siefert und Friedrich Blass: Ausgewahlte Biographien 
des Plutarch. Leipzig, 1876., 6 füzet. - Ed. Ey th : Plutarch's ausge
\V~ihlte Biographien. Stuttgart, 1854-1871., 30 füzet. -- Szepesi Imre: 
Latin ~Iondattan. r. r. Budilpest, 1880., I k. - Curtius Gy.: Görög 
nyelvtan. Budapest, 1874. és 1878. 2. r. - G. Curtius : Griechische 
Schulgrammatik. Prag, 1880., I k. - Vagács Caesar és Schiebinger 
Emil: Latin irályképző gyakorlatok. Győr, Iil79., 1 k. - G-. Dindorf 
Homeri Od yssea, pars II. Lipsiae, 1877., I k. - (i-oethe: Hermann 
und Dorothea. Leipzig. - Schiller: \Vilhelm Tell. Leipzig. - Dr. 
Gustav Heinrich: Deutsches Lehr- und Lesebuch. II. Band. Budapest, 
1877., I k. - Dr. Eduard Munk: G-eschichte der römischen Litera
tur. Berlin, 18í5., 2 k. - Bartal : Latin olvasókönyv Livius és Ovi
diusból. Budapest, 1880., 1 k. - Carl Com: Plato's Ci-orgias. Ed. 
Ey th : Platos Protagoras und Laches. - K. Prantl: Plato':; Phadrus. 
- Ed. Ey th : Plato's Euthyphron und Kriton. Stuttgart. - Dr. Christ 
Ostermann: Lateinisch-deutsches und deutsch-lateinisches \Vörterbuch. 
Leipzig, ISí9. G. \\~iedemann: Annalen der Physik und Chemie. 
Leipzig, 1880 I. é\'folyam. - J. C. \T. Hoffmann, Zeitschrift für 
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mathem. und naturwiss. Unterricht. Leipzig, 1880-1. évfolyam. - VV. 
Hartel, K. Schenkl: Zeitschrift für oesterr. Gymnasien. Wien, 1880- I. 

évfolyam. -- Dr. L. Loewenherz, Bericht über die wissenschaftlichen 
Instrumente auf der Berliner Gewerbeausstellung 1879. Berlin, 1880. 
- Dr. A. F. vVeinhold, physikal. Demonstrationen. Leipzig, 1841. -
Dr. Krones: Grundriss der Oesterreichischen Geschichte. 'Vien, 1881. 
2 kötet. - Dr. Holzwarth: Weltgesehichte. ::\Iainz, 1880. 7 füzet. -
Rich" -d Andree: Handatlas. Leipzig, 1880. 6 füzet. 

H) Ifjúsági könyvtár. 

Az ifjúsági nagy könyvtár a mult 1779-80·ik tanév vegen 391 
művet tartalmazott 669 kötetben. E létszám a jelen iskolai év folya
mában részint adományozás, részint vásárlás útján gyarapodott. 

a) Adomanyoztattak: Föt. VfJry Gellért, váczi fögymnasiumi 
tanár úr által: A magyar műveltség képei I kötet. Tóth Antal, 
szegedi fögymn. tanár úr által: Lévay Imre, Kalobiotica I k.; 
Veridicus, Fu'tó pillantások társadalmi és irodalmi viszonyaink fölött, 
1 k.; Toldi Ferencz, Újabb adalékok a régi magyar irodalomtörté
nethez. I k. Cserép Sándor, szegedi fögymn. tanár úr által; Kölcsey 
Ferencz versei, I k.; Berzsenyi Dániel versei. I k.; Kisfaludy Károly, 
Iréne. I k.; Csalódások. I k.; Bodnár Zsigmond, Irodalmi dolgoza
tok, I k. Jorkovics Aladár V. oszt. tanuló által: Laboulaye Ed., 
Páris Amerikában. I k. Frankl Ignácz VI. oszt. tanuló által: Sehil· 
ler's Gediehte. I k.; Shakespeare, König Lear, I k.; Olcsó könyvtár, 
59. sz. Samu István V. oszt. tanuló által: Olcsó könyvtár 53. sz. -
Összesen: L.J. m ű, L.J. kötetben. 

b) Vásárlás útján szereztettek : Történeti kézikönyvek I-VI.; 
Olcsó könyvtárból tizenhárom szám; H unfalvy Pál, A székelyek, I k.; 
Cox Gy., Görög regék, 3 k.; Jókai ::\Iór, .-\. fekete sereg, I k.; Új 
földesúr, 2 k.; Egy magyar nábob, 3 k; .-\. régi jó táblabirák, 2 k.; 
Abonyi Lajos, Itt a szép alföldön, I k.; Kemény Zsigmond, Férj és 
nő, I k.; Rajongók, 4 k; J ósika Miklós, Eszther, 2 k.; Sámi Lajos, 
1}tazások, I k.; Budenz József, ~yelvtudományi közlemények, XV. K. 
Osszesen 31 mű 41 kötetben. E szerint az ifjúsági nagy könyvtárban 
az 1880-8 I. tanév végén Véln 435 mű 723 kötetben. 

Az ifjúsági kis·könyvtár részére ajándékoztak : Brátán János 
V. oszt. tanuló l művet I kötetben, Tóth Ferenc V. oszt. tan. I m. 
I k, Lászlóffy János V. oszt. tan. l m. 2 k. Frank Ignác z .. V. oszt. 
tan. l m. I k. Bagári László V. oszt. tan. -l m. I. k. - Ossz esen : 
6 művet 7 kötetben. - Vásárlás útján gazdagodott 50 clrb Hoff
mann·féle ifjúsági irattal ; s így, daczára az árYÍz folytán szenyeclett 
tetemes csonkulásnak, intézetünk e könyvtára is jelenleg' 200 clrb 
művet számlál. 

l) Az intézet beléletére vonatkozó nehány fontosb 
mozzanat . 

.-\z 181'0- K I. . tanévre a beir[l tások a föl Vt~teli, pót- és jél \"Í tó
vizsg"illatok augustus hó 20.) 30., 3 I. toyúhbá september hó I. és 2. 

napjain tartattak. 
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September 3-án volt az ünnepélyes Veni Sancte, 4-én pedig 
a rendes előadások vették. kezdetüket s folytak minden megszakitás 
nélkül 1881. évi junius hó 9-ig, amidőn a rendes évi vizsgálatok kez
dettek a vallástaniakkal, melyeken nsgos és főtiszt. Kreminger Antal 
prépost-plébános ur elnökölt, s tartottak ünnepek s vasárnapok kivé
telével junius 26-ig. 

Junius 26., 27. és 28-án a magántanulók vizsgáltattak meg. A 
tanév 30-án záratott be ünnepélyes Te Deummal. 

A tanéven át a róm. kath. ifjúság, a téli időszak kivételével, 
naponkint szt.-misét hallgatott, mely után, vasár- és ünnepnapokon 
keresztény tanításban részesült; háromszor végezte a szt. gyónást és 
áldozást, jelen volt az egyház által rendelt nyilvános körmeneteken, 
L Ferencz-József dicsőségesen uralkodó a post. királyunk és ő fölsége 
a királyné magas névnapjain, továbbá koronáztatásuk évfordulóján, 
mint szintén ő fönsége a trónörökös mennyegzője napján tartott ünne-
pélyes szt.-miséken. . 

A nem róm. kath. vallású tanulók saját lelkészeiktől nyertek 
vallási oktatást s jelen voltak a felsőbb hatóság által kijelölt napokon 
egyházi ünnepeiken s lelkészeik felügyelete alatt teljesíték mindazt, mi 
vallásuk köréhez tartozik. 

A tanodai fegyelmi szabályok a tanév folytán kétszer olvastattak 
föl s magyaráztattak meg az ifjúságnak. 

A nevelés-oktatá sban szükséges egyöntetü eljárás végett ponto
san megtartattak a módszertani és bíráló tanári tanácskozmányok, 
melyekben, mint általában a tanoda szellemi életére vonatkozólag 
minden ügyben, a vallás- és közoktatásügyi nmélt. m. kir. miniszte
rium által kiadott "Középtanodai Rendtartás" és "Utasítás" szolgált 
iránY<l-dóul. 

Erettségi vizsgálatot a lefolyt tanévben három ízben tartott 
intézetünk, u. m. szeptember, január és május hónapokban, mindenkor 
a tankerületi kir. főigazgató úr elnöklete alatt. Ezen vizsgálatok ered
ményéről statisztikai adataink ej tábláján adjuk az értesítést. 

A szegedi tankerület kir. főigazgatója nsgos Mészáros Xándor 
kir. tanácsos úr januar hó 17-20. napjain szerencséltette tanintézetün
ket hivatalos látogatásával, mely alkalommal több ízben jelen volt 
minden osztályban, meghallg'atta azokban úgy az ifjak feleleteit mint 
a tanárok előadásait, megvizsgálta a szer- és könyvtárakat. Látoga
tása végeztével elnökölt a tanári tanácskozmányon, melyben meg
elégedését nyilvánítá az ifjúság előmenetele s általában az intézet 
állapota fölött. 

Jú A főgymnasium ösztöndíjas és jutalmazott tanulói 
az 1880--81. tanévben. 

a) Ös:toúdíjasok. 
I. Juhász Károly VIII. oszt. tanuló, Bonnaz-féle alapítYányból 

évi 96 forinttal. 
2. Onitiu Virgil VII. oszt. tanuló, Ferencz J ózsef-féle román 

ösztöndíj évi 60 frttal. 
3. :Müller Károly VI. oszt. tanuló, Jettim-féle alapítványból évi 

60 frttal. 
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4. Simonides Sándor VI. oszt. tanuló, jövedékbirsági alapból évi 
100 frttal. 

5. Zombory Lukács IV. oszt. tanuló, Makra-féle családi ösztön
díjas évi 120 frttal. 

b) ]uta!11lazottak. 

I. Hegedüs Ferencz VIII. oszt. tanuló a vallástanban tanusított 
jeles előmeneteleért az Ebner-féle alapitványból 6 db aranynyal. 

2. Juhász Károly VIII. oszt. tanuló a tornázásban . tett jeles elő· 
meneteleért a szegedi torna-egylet adományából I db aranynyal. 

3. Lippay Lajos VIII. oszt. tanuló a hazai történelemben tett 
jeles előmeneteleért Barakovich Kálmán perlaszi k. jbir. aljegyző ur 
szivességéből egy drb Széchenyi ezüst éremmel. 

4. Ábrahám István VII. oszt. tanuló jó magaviselete s általában 
jeles előmeneteleért a Sobay-féle alapítványból 25 frt 20 krral. 

5. Somogyi István VI. oszt. tanuló jó magaviselete s általában 
jeles előmeneteleért a Sobay-féle alapitványból 25 frt 20 krral. 

Értesítés a jövő 1881--82. tanév megnyitásáról. 
A jövő tanévre a beiratások augustus hó három utolsó napján 

történnek. - A fölvétel szabályai a következők: 
I. A növendék szülői vagy ezek megbizottja kíséretében jelent

kezik az igazgató nál s itt fölmutatja az előbbi tanévről szóló iskolai 
qizonyítványát s azon tano dán ak, melyben ezen bizonyítványát nyerte, 
Ertesítőjét. 

2. Tandíj fejében a négy alsó osztályba járó ifjak, ha helybeliek 
3 frt 80 krt, ha vidékiek 6 frt 80 krt, - a négy felsőbbe járók pedig, 
ha helybeliek 5 frt 80 krt, ha vidékiek 10 frt 80 krt fizetnek egész 
tanévre. Szegény sorsú, de jó magaviseletü s szorgalmas növendék, 
szegénységi bizonyítvány fölmutatása mellett, tandíj-elengedést kérhet. 

3. Az első osztályba csak oly tanuló vétetik föl, ki 9-ik életévét 
betöltötte, s a népiskola 4-ik osztályának tananyagában kellő jártas· 
sággal bir. Ezen növendékekre a fölvételi vizsgálat kivétel nélkül 
kötelező. . 

4. Két vagy több tantárgyból elégtelen tanjegyet nyert tanulók 
kötelesek az osztályt ismételni. 

A vzd/kt' s:ú!ok és gyámok fig)'e!me:tctnek, hog)' a gyermeket'k részére 
/öifogadaJldó s:d!/ás úállt a~ iga:galósrl.f"dl ludakozódhatnak. 

Szegeden, 1881. junius hó JéJ·án. 
Magyar Gábor, 

ig:lzgató. 



Az ókoú myt/wsok tflag)'arázatának riivúi történe/e. 
A tanári kar. 
Előadott tananyag. 
A tanulók előmenetele: 

A) A kö"telezett tantárgyakban. 

E) A nem kötelezett tantárgyakb,,,,. 

A sorozatba1Z használt érdemjegyek fokoza/a. 
Rövúft"tések jelentménye. 
Statz"szttkai kimu/atások: 

A) A tanulók általános áttekintést!. 

E) A tanulmányok eredményének áttekintése. 

e) Az érettségi vizsgálatok eredménye. 

D) A tanulók származási helyének kimutatása osztályonként. 

Adatok a jőgymnasium történe/éhez: 
A) A tanári karban tijrtént változások. 

E) j.'dsőbb helyről érkezett fontosabb leiratok. 

CJ If;iisdgi segélyző-egylet, 
D) Önképzö-kijr. 

E) Gyorsiró-kó"r. 

F) Szertárak. 

G) Tanári kö"nyvtár, 

HJ Ifjúsági kö"nyvtár. 

1) Az intéze! belélet're 'Z'onat!lOzó nduÍny fon/osb 1Jloz:,anat. 

KJ A főgY1Jlnasiu1Jl ijsztihulijas ls jutalmazott tamtlói. 

Ér/esdés a JÖVŐ tanév lIlegll)'dásáról . 

•• • 
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